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Also, the gaming wheel can be connected to the console via an adapter (not included in the package)

O 30

o Click again on the control element which functions you want to restore
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LED:turnsoff - - - - ,,)O @ O

OO

HOME o

o Connect the steering wheel to the console

@ Connecting to the NINTENDO® SWITCH™

e Connecting to PS4

o Turn off the PS4

Connect the pedals
to the gaming wheel

° Connect the turned-off gamepad with a wire to the USB port on the gaming wheel

e
LED:turnsoff - - - - - -- )O © O
O

o Turn off the console

Connect the pedals
to the gaming wheel

e Connecting to PS3

o Turn off the PS3

Connect the pedals
to the gaming wheel

RESTORING THE FUNCTIONS OF ALL CONTROLS ELEMENTS

Press and hold buttons9 and 10 ﬁ\

LEDison -------

o Turn on the console

e Turn off the console's gamepad by holding down the HOME button

o Connect the gaming wheel to the console dock

Q O o Press the HOME button, the red LED on the gaming wheel will light up. The gaming wheel is connected. b — —_ e
5.““2'*
* Home o~ N
™M w Main menu
ATTENTION: when you turn off the gaming wheel or restart the computer, the gaming wheel settings are reset 4 e Connecting to XBOX ONE™ < B
Setting the pedals to one Y axis
e 9 P Turn off the console
h Connect the pedals
butt:
o Long press 9and10 /\ o to the steering wheel
LED: Fast flickering - - o Turn on the console Menu - Ok
) navigation Previous step
Turn off the console's gamepad by holding the HOME button

- = 1 - - - Short press to open XrossMediaBar
- Long press for 2 seconds to open the menu

Shortpresstoturn
ontheY axis

Click at the same time to take a screenshot
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@ Qurasdirma
1. Pedallan birlasdirin
2. USB fisini qogun
3. Windows siirticiinii qurasdirana gadar gozlayin
4. Stikan canxini bir sixacla masaya barkidin
@ Funksiyalar
1. Diyma 9
2. Program rejimi LED
3.D-PAD
4.Sol bamper
5.5,7 diiymalori
6.6,8 diymalori
7.Sag bamper
8.1,2, 3, 4 diymalari
9. Rejim LED
10. Diyma 9
11. MODE diymasi
Varsayilan olaraq, stikan XInput rejiminda PC il islayir. Xinput va Dinput
rejimlari arasinda kegid etmak tictin HOME diymasini 3 saniya basib
saxlayin. Dinput rejiminda vibrasiyanin islemasi tigiin vibrasiya strtictistint
qurasdinn. Rasmi veb saytindaki mahsul sahifasindan endirils bilar.
Bylac pedall
Qaz pedali
Oyungu yuvasi (yalniz oyun konsolu)
Ayaq pedallan birlasdiricisi
USB kabel
USB cinnector (PS4 va ya XBOX ONE gamepad baglantisi ticiin)
© Hassasliq konfiqurasiyast
1.3 saniya uzun basin
LED: Suratli yanib-sonir
2. Davamli olaragq kliklayin:
Orta hassasliq (Yasil LED flas)
Hiindiirlik hassasligi (Yagi LED tez yanir)
Asag hassasliq (Yasil LED yavas-yavas yanir)
3. Hassasliq parametrini saxlamagq titin Kiiklayin
Diiyma funksiyalannin dayisdirilmasi
Siz pedallarin va sikan canxinin aarlannin funksiyalanni 1-8 diiymalerina
tayin eda bilarsiniz
1.9 va 10 dilymalarini ti¢ saniya basib saxlayin
LED yanir
2. Pedala va ya avar dayisdiricilarina basin
LED: yanib-s6niir
3. 1.8 diymasini basin
LED: soniir
@ Funksiyalarin barpasi
Siz pedallarin v siikan carxinin acarlannin funksiyalanini barpa eds
bilarsiniz
TSK NSZARST FUNKSIYALARININ BSRPA EDILMSSI
1.9 v 10 diiymalarini basib saxlayn
LED yanir
2. Barpa etmak istadiyiniz funksiyalar idars edan elementi vurun
LED: yanib-séniir
3. Barpa etmak istadiyiniz funksiyalan idarsetma elementina yenidan
vurun
LED: soniir
BUTUN NSZARST ELMSNLSRININ FONKSIYASININ BORPA EDILMSSI
1.9 va 10 diymalerini basib saxlayin
LED yanir
2.10 diiymasini basin va 4 saniya saxlayin (LED sénana gadar)
LED: séntir
DIQQST: sitkani séndiranda va ya kompiiteri yeniden iss saldiqda, stikan
canxinin parametrlari sifirlanir.
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@ Pedallanin bir Y oxuna qurulmas
1.9 va 10 dilymalarini uzun middsat basin
LED: Suratli yanib-séniir

2.Y oxunu yandirmaq tigiin gisa basin
LED: sénlr

@ Ps3-3 qosulur

1. PS3-U sonduirlin

2. Pedallar siikan carxina qosun

3. Siikan carxinin USB kabelini PS3-5 qosun. Konsolu yandinin.

Siikan birlasdirilib.

XrossMediaBar-1 agmagq iictin qisa basin

Menyunu agmag iictin 2 saniya uzun basin

© Ps4-3 qosulur

1. PS4- sonddiriin

2. Pedallar siikan carxina qosun

3. Stikan carxini PS4-a qosun

4. Konsolu yandinn

5. HOME diilymasini basib konsolun gamepadini séndtiriin
6. Sondurtilmis gamepadi stikan carxindaki USB portuna
nagills qosun

7. MODE dilymasini basin, siikan cananda qirmizi LED
yanacaq, Siikan birlasdirilib.

© XBOX ONE™-a qosulur

1. Konsolu sénddiriin

2. Pedallan siikan candna gosun

3. Stikan carxini konsola qosun

4. Konsolu yandirmaq

5. HOME diilymasini basib saxlamagla konsolun gamepadini
sondurin

6. Sondirtilmis gamepadi stikan carxindaki USB portuna
nagjlls qosun

@ NINTENDO® SWITCH™-3 qosulur

1. Konsolu séndiiriin

2. Pedallan sikan ganina gosun

3. Stikan canani konsol dokuna gosun

Hamginin, siikan adapter vasitasila konsola qosula bilar
(paketa daxil deyl)

4. Konsolu yandinn va siikan cananin istanilan dilymasini
basin. Stikan birlasdirilib.

Menyu navigasiyasi

Dsas menyu

Tamam

Swvalki addim

Ekran gorintUsiini gekmak tictin eyni zamanda kliklayin
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@ Ycranoyxa

1. MagtoubiLie neaani

2. Mapkntoubiue wrakep USB

3. MavakaiiLe, nakynb Windows ycrantoe apaiisep
4. 3amaLlyeLie pynb Ha CTasie 3aLjickam
@ DyHKupi

1. KHonka 9

2. LED pabIM nparpams!

3.D-PAD

4, flesb) 6amnep

5.5,7 rysikay/

6.6, 8 rysikay

7. Mpassi 6amnep

8.1,2, 3,4 kHorki

9. Paxbim LED

10. KHorka 9

11. Knonka MODE

Ma 3mayuaHHi pyab npatye 3 MK y paxeime Xinput. Kab nepakaioubiua
namix paxeiMami Xinput i Dinput, HaujicHitie i yTpeiMniBaiiLie KHOMKY
HOME Ha npaugry 3 cekyHa. s npal Bi6patipii § paxsive Dinput

ycTantoiiie apaiisep sibpaLipli. iro MoxHa 3arpysiLib ca CTapoHki
NPaayKTy Ha adiliiiHbIM caiile.

Meaans Topmazy

Megans akceneparapa

CroT A reiivepay (Tonbki AR rynbHABOV KaHCON)

Pa3'ém A4nA HaxKHbIX negansy

Kabenb USB

USB-paz'ém (ana nagnyysHHs reiimnasa aa PS4 abo XBOX ONE)
© Kaudirypaupin apuysansHacui

1. [loyri Hauick 3 cek

CBAT/IOABIE; XyTKaE MirlieHHe

2. Haujcriue nachagoyHa:

CapaaHas adyBanbHacLb (3AN1EHan CBATNOABIEAHAA YCNblLLKa)
BbICOKa auyBanbHaCL (3A1EHbI CBRTIOABIER XyTKa Miprae)
Hizkas aguyBanbHacUb (331€HLI CBATNIOALIEA NaBO/IbHa Miprae)
3, Haujicriie, Ka 3axaBaLie HACTPOViKy aayBanbHacL

@ 3meHa dyHKUBbI KHONaK

Bbl MOXaLie Hanaazite GyHKUIi NeAansy | nepamblikauoy Ha pyi
KHoMKami 1-8

1. HauicHile i yTpbiMaiBaiiLie kHonki 9 i 10 Ha npaLary Tpox cekyHg,

CeATnoapIés rapbile

2. HaujcHiue Ha neaanb abo Ha nanécrki
CBATNOABIEA; Miprae

3. Haujciue kHonky 1.8

CaAT/IOABIES; BbIKIIOYaELUA

© Apnaynente pyHKubI

Bbl MOXaL{e aaHaBiLls GyHKLSI NEARNAY | Py/IRBLIX NIepaMbIKauoy

AIHAYNIEHHE OYHKLbIA AZIBIHATA KIPABAHHS!
1. HajcHitie | jrpeiviBaitie kHorki 9i 10
CBATNOABIEA rapbiLb

2. HalicHile Ha 3/1eMeHT KipaBaHHs, yHKUBII AKOra Bbl XOuaLie aaHaBiLb

CBATAOAbIEA; Miprae

3. McTpbIKHiLLe ALY Pa3 Ha 31eMeHT KipaBaHHs, hyHKLIbli AKOra Bbl

Xoualle aaHaBiLb

CBATNOABIEA: BbIKNHOYAELILA

AIHAYIEHHE ®YHKLIBIN YCIX S/IEMEHTAY KIPABAHHA

1. Haujcritie | yTpsimnisaiitie kHorki 9i 10

CBATNOABIEA TapbiLis

2. Havgicriue kHonky 10 i yTpbimaisaiiuie e 4 cexyHap! (Makynb
CBATNOABIEA He 3racHe)

CeATNOAbIEA; BbIKIOYAELLA

YBATA: npbl BbIK/KOUSHHI py/if aBO Nepasarpy3usl KamnyTapa Hanags!

pyns ckipatoua
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@ Ycranoyka nepansy Ha aguy Bock Y
1. loyri Hauick Ha kHonki 9110
CBATNOABIEA: XyTKae MirLieHHe
2. KapoTkae HaLjickaHHe, kab yKkntoubilib BOCb Y
CeAT/oApIES; BbIKIIOYaELLA
@ Napxntouskne pa PS3
1. Boikntoubiue PS3
2. MapkntoubiLie nepani Aa pyna
3. Maaknoubitie USB-kabenb pyns aa PS3. Yigtoubile
KaHCOb. PyJlb Nagyaribi.
KapoTkae HaLiickarHe, kab aaxpbilyb XrossMediaBar
[loyri HaLjick Ha MpauAry 2 cekyHz, Kab aaKpbILib Mekio
Magkntousnne aa PS4
1. Boikntoubiue PS4
2. MapkntoubiLie neaani Aa pyns
3. Nagkntoubiue pyb aa PS4
4. Ykntoublue KaHCONb
5. Bblk/toubiLie reiiMnaz, KaHCoAi, yTpbIMAIBatoUbl KHOMKY
HOME
6. MaaktoublLie BbIK/KOYaHBI reiiMnaa NpoBajam /a nopra
USB Ha pyni
7. Haugiciiie krorky MODE, Ha py/i 3arapbiliua ubIpeoHb
CBATNIOABIEA, Py/ib MazyuaHbl.
© Napxntousnne ga XBOX ONE™
1. BBIK/IOUBILLE KAHCONb
2. MagkntousiLie negani 4a pyns
3. MaakatoublLie pyb Aa KaHCoNi
4. Ykntoublue KaHCONb
5. Bblk/toublLie reiiMnag, KaHCoA, yTpbIMAIBatOUb! HaLliCHYTal
KkHonky HOME
6. MaaktoublLie BbIK/KOYaHBI reiiMnas NpoBajaM ja nopra
USB Ha pyni
Naaxmousnne ga NINTENDO® SWITCH™
1. BbIk/OubILE KaHCONb
2. Nagioubilie negani aa pyns
3. MagKnioubILE Pyib 43 AOK-CTaHbIi KaHCOT
Takcama py/ib MOXHa NakiOubIL /13 KAHCOA NPa3 aaanTap
(He ¥BaxoA3iLl y kamnnekT)
4. YkAtoublLie KaHCO/Ib | HaLiCHILLe 106+ KHOMKY Ha py-i.
Pynb naanyyaHsl.
Hairavipia na MeHio
FanoyHae MeHI0
[llobpa
ManapaaHi kpok
Haulicriue aaHavacoBa, kab 3pabilib CKpbIHLWOT

@ Instalace
1. Piipojte pedaly
2. Piipojte USB konektor
3. Pockejte, az systém Windows nainstaluje ovladac
4. Zajistéte volant na stole pomoci svorky
Funkce
1. Tlacitko 9
2. LED programovaciho rezimu
3.D-PAD
4, Levy naraznik
5.5, 7 tlacitek
6.6, 8 tlacitek
7. Pravy néraznik
8.1,2, 3, 4 tlacitka
9. LED rezimu
10. Tlacitko 9
11. Tlacitko modu
Volant standardné spolupracuje s PC v rezimu Xinput. Chcete-li pfepnout
mezi rezimy Xinput a Dinput, stisknéte a podrzte tlacitko HOME po dobu

3 sekund. Pro provoz vibraci v rezimu Dinput nainstalujte vibra¢ni ovladac.

Lze jej stahnout z produktové stranky na oficialnich strankach.
Brzdovy pedal

Plynovy pedal

Heri slot (pouze herni konzole)

Konektor pro no#ni pedaly

USB kabel

USB cinnector (pro pfipojeni PS4 nebo XBOX ONE gamepadu)
© Konfigurace citlivosti

1. Dlouhé stisknuti 3 sekundy

LED: Rychlé blikani

2. Dusledné klikejte:

Stedni citlivost (zeleny LED blesk)

Vysoka citlivost (zelena LED rychle blika)

Nizka citlivost (zelena LED blika pomalu)

3. Kliknutim uloZite nastaveni citlivosti

@ Zména funkei tlatitek

Na tlacitka 1-8 miZete nastavit funkce pedalti a spinacti na volantu
1. Stisknéte a podrzte tlacitka 9 a 10 po dobu tfi sekund

LED sviti

2. Seslapnéte pedal nebo packy razeni

LED: blika

3. Stisknéte tlacitko 1.8

LED: zhasne

@ Obnoveni funkci

Muizete obnovit funkce pedalt a spinacti na volantu
OBNOVENI FUNKCI JEDNOHO OVLADANI

1. Stisknéte a podrzte tlacitka 9 a 10

LED sviti

2. Kliknéte na ovladaci prvek, které funkce chcete obnovit
LED: blika

3. Znovu kliknéte na ovladaci prvek, které funkce chcete obnovit
LED: zhasne

OBNOVENI FUNKCI VSECH OVLADACICH PRVKU

1. Stisknéte a podrzte tlacitka 9 a 10

LED sviti

2. Stisknéte tlacitko 10 a podrzte jej po dobu 4 sekund

(dokud LED nezhasne)

LED: zhasne

POZOR: kdyz vypnete volant nebo restartujete pocitac, nastaveni volantu
se resetuje

<

@ Nastaveni pedalii na jednu osu Y

1. Dlouze stisknéte tlacitka 9 a 10

LED: Rychlé blikani

2. Kratkym stisknutim zapnete osu Y

LED: zhasne

@ Piipojeni k PS3

1. Vypnéte PS3

2. Pfipojte pedaly k volantu

3. Pfipojte USB kabel volantu k PS3. Zapnéte konzolu. Volant
je piipojen.

Kratkym stisknutim oteviete XrossMediaBar

Dlouhym stisknutim na 2 sekundy otevrete nabidku

@ Piipojeni k PS4

1. Vypnéte PS4

2. Piipojte pedaly k volantu

3. Pipojte volant k PS4

4. Zapnéte konzolu

5. Vypnéte gamepad konzole podrzenim tlacitka HOME
6. Zapojte vypnuty gamepad kabelem do USB portu na
volantu

7. Stisknéte tlacitko MODE, rozsviti se Cervena LED na volantu.

Volant je pfipojen.

© Piipojovéni k XBOX ONE™

1. Vypnéte konzolu

2. Pfipojte pedaly k volantu

3. Pfipojte volant ke konzole

4. Zapnéte konzolu

5. Vypnéte gamepad konzole podrzenim tlacitka HOME
6. Zapojte vypnuty gamepad kabelem do USB portu na
volantu

( Pripojeni k NINTENDO® SWITCH™

1. Vypnéte konzolu

2. Piipojte pedaly k volantu

3. Pfipojte volant k doku konzoly

Volant Ize také pripojit ke konzole pomoci adaptéru
(neni soucasti baleni)

4. Zapnéte konzolu a stisknéte libovolné tlacitko na volantu.
Volant je pfipojen.

Navigace v nabidce

Hlavni menu

OK

Predchozi krok

Kliknutim soucasné poridite snimek obrazovky
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@ Installation

1. Pedale anschlieBen

2. SchlieBen Sie den USB-Stecker an

3. Warten Sie, bis Windows den Treiber installiert

4. Sichern Sie das Lenkrad mit einer Klemme auf dem Tisch

@ Funktionen

1. Taste 9

2. Programmmodus-LED

3.D-PAD

4. StoBstange links

5.5,7 Tasten

6.6, 8 Tasten

7. Die rechte StoBstange

8.1,2, 3,4 Tasten

9. Modus-LED

10. Taste 9

11. MODE-Taste

StandardmaBig funktioniert das Lenkrad mit einem PC im XInput-Modus.
Um zwischen den Modi Xinput und Dinput zu wechseln, halten Sie die
Taste HOME 3 Sekunden lang gedrtickt. Fiir den Betrieb der Vibration im
Input-Modus installieren Sie den Vibrationstreiber. Es kann von der
Produkseite auf der offiziellen Website heruntergeladen werden.
Bremspedal

Gaspedal

Gamer-Slot (nur Spielkonsole)

Anschluss fir FuBpedale

USB-Kabel

USB-Cinnector (fiir PS4- oder XBOX ONE-Gamepad-Verbindung)
© Empfindlichkeitskonfiguration

1.3 Sek. lang driicken

LED: Schnelles Flackern

2. Klicken Sie regelmaBig:

Mittlere Empfindlichkeit (griiner LED-Blitz)

Hohe Empfindlichkeit (griine LED blinkt schnell)

Niedrige Empfindlichkeit (Griine LED blinkt langsam)

3. Klicken Sie hier, um die Empfindlichkeitseinstellung zu speichern
@ Tastenfunktionen dndern

Sie konnen die Funktionen der Pedale und Lenkradschalter auf die Tasten
1-8 einstellen

1. Halten Sie die Tasten 9 und 10 drei Sekunden lang gedriickt

LED istan

2. Driicken Sie das Pedal oder die Schaltwippen

LED: flackert

3. Taste 1.8 driicken

LED: erlischt

© Funktionen wiederherstellen

Sie kénnen die Funktionen der Pedale und Lenkradschalter
wiederherstellen

WIEDERHERSTELLUNG DER FUNKTIONEN EINER EINZELNEN
STEUERUNG

1. Halten Sie die Tasten 9 und 10 gedriickt

LED istan

2. Klicken Sie auf das Bedienelement, dessen Funktionen Sie
wiederherstellen méchten

LED: flackert

3. Klicken Sie erneut auf das Bedienelement, dessen Funktionen Sie
wiederherstellen mochten

LED: erlischt

WIEDERHERSTELLUNG DER FUNKTIONEN ALLER BEDIENELEMENTE
1. Halten Sie die Tasten 9 und 10 gedrtickt

LED ist an

2. Driicken Sie die Taste 10 und halten Sie sie 4 Sekunden lang gedriickt
(bis die LED erlischt).

LED: erlischt

ACHTUNG: Wenn Sie das Lenkrad ausschalten oder den Computer neu
starten, werden die Lenkradeinstellungen zurtickgesetzt

DE

@ Einstellen der Pedale auf eine Y-Achse

1. Driicken Sie lange die Tasten 9 und 10

LED: Schnelles Flackern

2. Kurz driicken, um die Y-Achse einzuschalten

LED: erlischt

@ Verbindung mit PS3

1. Schalten Sie die PS3 aus

2. Verbinden Sie die Pedale mit dem Lenkrad

3. Verbinden Sie das USB-Kabel des Lenkrads mit der PS3.
Schalten Sie die Konsole ein. Das Lenkrad ist angeschlossen.
Kurz driicken, um die XrossMediaBar zu 6ffnen

Driicken Sie 2 Sekunden lang, um das Menti zu 6ffnen

@ Verbindung mit PS4

1. Schalten Sie die PS4 aus

2. Verbinden Sie die Pedale mit dem Lenkrad

3. Verbinden Sie das Lenkrad mit der PS4

4. Schalten Sie die Konsole ein

5. Schalten Sie das Gamepad der Konsole aus, indem Sie die
HOME-Taste gedriickt halten

6. Verbinden Sie das ausgeschaltete Gamepad mit einem
Kabel mit dem USB-Anschluss am Lenkrad

7. Driicken Sie die MODE-Taste, die rote LED am Lenkrad
leuchtet auf. Das Lenkrad ist angeschlossen.

© Verbinden mit XBOX ONE™

1. Schalten Sie die Konsole aus

2. Verbinden Sie die Pedale mit dem Lenkrad

3. Verbinden Sie das Lenkrad mit der Konsole

4. Die Konsole einschalten

5. Schalten Sie das Gamepad der Konsole aus, indem Sie die
HOME-Taste gediriickt halten

6. Verbinden Sie das ausgeschaltete Gamepad mit einem
Kabel mit dem USB-Anschluss am Lenkrad

( Verbinden mit dem NINTENDO® SWITCH™

1. Schalten Sie die Konsole aus

2. Verbinden Sie die Pedale mit dem Lenkrad

3. Verbinden Sie das Lenkrad mit dem Konsolen-Dock
AuBerdem kann das Lenkrad Gber einen Adapter mit der
Konsole verbunden werden (nicht im Lieferumfang enthalten)
4. Schalten Sie die Konsole ein und dricken Sie eine beliebige
Lenkraditaste. Das Lenkrad ist angeschlossen.
Mentinavigation

Hauptmenii

oK

Vorheriger Schritt

Klicken Sie gleichzeitig, um einen Screenshot zu machen
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@ Instalacion

1. Conectar pedales

2. Conecte el enchufe USB

3. Espere hasta que Windows instale el controlador

4. Asegure el volante en la mesa con una abrazadera

@ Funciones

1.Botén 9

2. LED de modo de programa

3.D-PAD

4. parachoques izquierdo

5.5, 7 botones

6.6, 8 botones

7.El parachoques derecho

8.1,2, 3,4 botones

9. LED de modo

10. Botén 9

11. Botén de MODE

Por defecto, el volante funciona con una PC en modo Xinput. Para
cambiar entre los modos Xinput y Dinput, mantenga presionado el botén
HOME durante 3 segundos. Para el funcionamiento de la vibracion en
modo Dinput, instale el controlador de vibracién. Se puede descargar
desde la pagina del producto en el sitio web oficial.

Pedal de freno

Pedal acelerador

Tragamonedas de jugador (solo consola de juegos)

Conector de pedales

Cable USB

Conector USB (para conexion de gamepad de PS4 o XBOX ONE)
© Configuracién de sensibilidad

1. Pulsacion larga 3 segundos

LED: parpadeo rapido

2. Haga clic constantemente:

Sensibilidad media (flash LED verde)

Alta sensibilidad (el LED verde parpadea répidamente)

Baja sensibilidad (LED verde parpadea lentamente)

3. Haga clic para guardar la configuracion de sensibilidad

@ Cambiar las funciones de los botones

Puede configurar las funciones de los pedales y los interruptores del
volante en los botones 1-8

1. Mantenga presionados los botones 9y 10 durante tres segundos
el led esta encendido

2. Presione el pedal o las paletas de cambio

LED: parpadeando

3. Presione el boton 1.8

LED: se apaga

© Funciones de restauracion

Puede restaurar las funciones de los pedales y los interruptores del
volante.

RESTABLECIMIENTO DE LAS FUNCIONES DE UN MANDO UNICO
1. Mantenga presionados los botones 9y 10

el led esta encendido

2. Haga clic en el elemento de control cuyas funciones desea restaurar
LED: parpadeando

3. Haga clic nuevamente en el elemento de control cuyas funciones desea

restaurar

LED: se apaga

RESTABLECIMIENTO DE LAS FUNCIONES DE TODOS LOS ELEMENTOS
DE CONTROL

1. Mantenga presionados los botones 9y 10

el led esta encendido

2. Presione el botén 10y manténgalo presionado durante 4 segundos
(hasta que el LED se apague)

LED: se apaga

ATENCION: cuando apaga el volante o reinicia la computadora, la
configuracion del volante se restablece
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@ Ajuste de los pedales a un eje Y

1. Mantenga presionados los botones 9y 10

LED: parpadeo rapido

2. Pulsacion corta para encender el eje Y

LED: se apaga

@ Conexion a PS3

1.apaga la ps3

2. Conectar los pedales al volante

3. Conecta el cable USB del volante a la PS3. Enciende la
consola. El volante esta conectado.

Presione brevemente para abrir XrossMediaBar

Mantenga pulsado durante 2 segundos para abrir el men
© Conexion a PS4

1. Apaga la PS4

2. Conectar los pedales al volante

3. Conectar el volante a la PS4

4. Enciende la consola

5. Apague el gamepad de la consola manteniendo
presionado el boton de HOME

6. Conecte el gamepad apagado con un cable al puerto USB
en el volante

7. Presione el botén MODE, el LED rojo en el volante se
encendera. El volante esta conectado.

© Conexion a XBOX ONE™

1. apaga la consola

2. Conectar los pedales al volante

3. Conectar el volante a la consola

4. Encienda la consola

5. Apague el gamepad de la consola manteniendo
presionado el boton de HOME

6. Conecte el gamepad apagado con un cable al puerto USB
en el volante

( Conexién a NINTENDO® SWITCH™

1. apaga la consola

2. Conectar los pedales al volante

3. Conecte el volante a la base de la consola

Adems, el volante se puede conectar a la consola a través de
un adaptador (no incluido en el paquete)

4. Encienda la consola y presione cualquier boton del volante.
El volante esta conectado.

Men de navegacion

Mend principal

De acuerdo

Paso anterior

Haga clic al mismo tiempo para tomar una captura de
pantalla

EST

@ Paigaldamine

1. Uhendage pedaalid

2. Uhendage USB-pistik

3. Oodake, kuni Windows installib draiveri

4. Kinnitage rool klambriga lauale

@ Funktsioonid

1.Nupp 9

2. Programmireziimi LED

3.D-PAD

4. Vasak kaitseraud

5.5,7 nuppu

6.6,8 nuppu

7. ige kaitseraud

8.1,2,3,4nuppu

9. Reziimi LED

10. Nupp 9

11. MODE nupp

Vaikimisi to6tab rool arvutiga XInput reziimis. Xinput ja Dinput reziimide
vahel vahetamiseks vajutage ja hoidke nuppu HOME 3 sekundit all.
Vibratsiooni Dinput reziimis kasutamiseks installige vibratsioonidraiver.
Selle saab alla laadida ametliku veebisaidi tootelehelt.

Piduripedaal

Gaasipedaal

Mangupesa (ainult mangukonsool)

Jalapedaalide pistik

USB-kaabel

USB-pesa (PS4 v6i XBOX ONE méngupuldi tihendamiseks)

© Tundlikkuse konfiguratsioon

1. Pikk vajutus 3 sek

LED: kiire vilkumine

2. Klopsake jarjekindlalt:

Keskmine tundlikkus (roheline LED-valk)

Kérge tundlikkus (roheline LED vilgub kiiresti)

Madal tundlikkus (roheline LED vilgub aeglaselt)

3. Tundlikkuse sétte salvestamiseks kiGpsake

@ Nuppude funktsioonide muutmine

Pedaalide ja rooliliitite funktsioonid saate seadistada nuppudele 1-8
1. Vajutage ja hoidke kolm sekundit all nuppe 9 ja 10

LED pdleb

2. Vajutage pedaali voi kdiguvahetajaid

LED: vilgub

3. Vajutage nuppu 1..8

LED: kustub

@ Funktsioonide taastamine

Saate taastada pedaalide ja rooliliilitite funktsioonid

UHTE JUHTIMISE FUNKTSIOONIDE TAASTAMINE

1. Vajutage ja hoidke all nuppe 9 ja 10

LED paleb

2. KIopsake juhtelemendil, milliseid funktsioone soovite taastada
LED: vilgub

3. Klépsake uuesti juhtelemendil, milliseid funktsioone soovite taastada
LED: kustub

KOIKIDE JUHTELEMENTIDE FUNKTSIOONIDE TAASTAMINE

1. Vajutage ja hoidke all nuppe 9ja 10

LED poleb

2. Vajutage nuppu 10 ja hoidke all 4 sekundit (kuni LED kustub)
LED: kustub

TAHELEPANU: kui liilitate rooli valja véi taaskaivite arvuti, lahtestatakse
rooli seaded

EST

@ Pedaalide seadmine iihele Y-teljele

1. Vajutage pikalt nuppe 9ja 10

LED: kiire vilkumine

2. Liihike vajutus Y-telje sissellitamiseks

LED: kustub

@ Uhendamine PS3-ga

1. Lulitage PS3 valja

2. Uhendage pedaalid rooliga

3. Uhendage rooli USB-kaabel PS3-ga. Liilitage konsool sisse.
Rool on tihendatud.

Liihike vajutus XrossMediaBari avamiseks

Meniiii avamiseks vajutage pikalt 2 sekundit

@ Uhendamine PS4-ga

1. Lilitage PS4 vélja

2. Uhendage pedaalid rooliga

3. Uhendage rool PS4-ga

4. Lulitage konsool sisse

5. Lulitage konsooli mangupult valja, hoides all nuppu HOME
6. Uhendage valjaliilitatud mangupult juhtmega roolil
asuvasse USB-porti

7. Vajutage nuppu MODE, roolil siittib punane LED-tuli
Rool on tihendatud.

© Uhendamine XBOX ONE™-ga

1. Liilitage konsool valia

2. Uhendage pedaalid rooliga

3. Uhendage rool konsooliga

4. Lulitage konsool sisse

5. Lulitage konsooli mangupult valja, hoides all nuppu HOME
6. Uhendage viljaliilitatud mangupult juhtmega roolil
asuvasse USB-porti

{ NINTENDO® SWITCH™-iga iihendamine

1. Lulitage konsool valja

2. Uhendage pedaalid rooliga

3. Uhendage rool konsooli dokiga

Samuti saab rooli ihendada konsooliga adapteri kaudu (ei
kuulu komplekti)

4, Lilitage konsool sisse ja vajutage mis tahes rooli nuppu.
Rool on tihendatud.

Meniils navigeerimine

Peameniiu

Okei

Eelmine samm

Kiopsake ekraanipildi tegemiseks samal ajal
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@ Asennus

1. Yhdistd polkimet

2. Liita USB-iitin

3. Odota, kunnes Windows asentaa ohjaimen

4. Kiinnita ohjauspyora poytaan puristimella

@ Toiminnot

1. Painike 9

2. Ohjelmatilan LED

3.D-PAD

4. Vasen puskuri

5.5,7 painiketta

6.6, 8 nappia

7. Oikea puskuri

8.1, 2,3, 4 painiketta

9. Tilan LED

10. Painike 9

11. MODE-painike

Oletusarvoisesti ohjauspyora toimii PC:n kanssa XInput-tilassa. Voit
vaihtaa Xinput- ja Dinput-tilojen valilld painamalla
HOME-painiketta 3 sekunnin ajan. Jos haluat kayttaa tarinaa
Dinput-tilassa, asenna tarindohjain. Se voidaan ladata virallisen
verkkosivuston tuotesivulta.

Jarrupoljin

Kaasupoljin

Pelaajapaikka (vain pelikonsoli

Jalkapolkimien liitin

USB kaapeli

USB-liitin (PS4- tai XBOX ONE -peliohjaimen liitantaan)
© Herkkyysasetus

1. Paina pitkaan 3 sekuntia

LED: Nopeasti vélkkyva

2. Napsauta jatkuvasti:

Keskiherkkyys (vihrea LED-salama)

Suuri herkkyys (vihred LED vilkkuu nopeasti)

Matala herkkyys (vihred LED vilkkuu hitaasti)

3. Tallenna herkkyysasetus napsauttamalla

Voit asettaa polkimien ja ohjauspydréan kytkimien toiminnot
painikkeille 1-8

1. Paina painikkeita 9 ja 10 kolmen sekunnin ajan

LED palaa

2. Paina poljinta tai paitsimien vaihteita

LED: vilkkuu

3. Paina painiketta 1..8

LED: sammuu

© Toimintojen palauttaminen

Voit palauttaa polkimien ja ohjauspydran kytkimien toiminnot
'YHTEEN OHJAUKSEN TOIMINTOJEN PALAUTTAMINEN

1. Pid4 painikkeita 9 ja 10 painettuna

LED palaa

2. Napsauta ohjauselementtia, jonka toiminnot haluat palauttaa
LED: vilkkuu

3. Napsauta uudelleen ohjauselementtia, jonka toiminnot haluat
palauttaa

LED: sammuu

KAIKKIEN OHJAUSELEMENTIEN TOIMINNOT PALAUTTAMINEN
1. Pida painikkeita 9 ja 10 painettuna

LED palaa

2. Paina painiketta 10 ja pidé sité painettuna 4 sekuntia

(kunnes LED sammuu)

LED: sammuu

HUOMIO: kun sammutat ohjauspyéran tai kdynnistét tietokoneen
uudelleen, ohjauspyérén asetukset nollautuvat

Fl

@ Polkimien asettaminen yhdelle Y-akselille
1. Paina pitkaan painikkeita 9 ja 10

LED: Nopeasti vélkkyva

2. Paina lyhyesti kytkedksesi Y-akselin paalle
LED: sammuu

@ Yhdistiminen PS3:een

1. Sammuta PS3

2. Yhdista polkimet ohjauspyoraan

3. Lita ohjauspy®rén USB-kaapeli PS3:een. Kytke konsoli pééle.

Ohjauspyoré on kytketty.

Paina lyhyesti avataksesi XrossMediaBarin

Avaa valikko painamalla pitkéan 2 sekuntia

© Yhdistaminen PS4:a3n

1. Sammuta PS4

2. Yhdista polkimet ohjauspyoraan

3. Liita ohjauspyora PS4:aan

4. Kytke konsoli paalle

5. Sammuta konsolin peliohjain pitamalla HOME-painiketta
painettuna

6. Liita pois paalta kytketty peliohjain johdolla ohjauspyéran
USB-porttiin

7. Paina MODE-painiketta, ohjauspydran punainen LED-valo
syttyy. Ohjauspydra on kytketty.

o inen XBOX ONE™

1. Sammuta konsoli

2. Yhdista polkimet ohjauspyéraan

3. Liita ohjauspyora konsoliin

4. Kéynnistaa konsoli

5. Sammuta konsolin peliohjain pitamalla HOME-painiketta
painettuna

6. Liita pois paalta kytketty peliohjain johdolla ohjauspyéran
USB-porttiin

( Yhdistaminen NINTENDO® SWITCH™:iin

1. Sammuta konsoli

2. Yhdist polkimet ohjauspydraan

3. Liita ohjauspyra konsolin telakkaan

Myds ohjauspyora voidaan littaa konsoliin adapterin kautta
(ei sisally pakkaukseen)

4. Kytke konsoli paalle ja paina mita tahansa ohjauspyoran
painiketta. Ohjauspyoré on kytketty.

Navigointi valikoissa

Paavalikko

Ok

Edellinen askel

Napsauta samanaikaisesti ottaaksesi kuvakaappauksen
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kot Dinput, TarToTe Kot KPATAOTE TATNEVO To kouprti HOME
yia 3 SeutepoAemTa Mo TN Aertoupyia TG Sévnong otn
Aertoupyia Dinput, yKaXTaoTAOTE TO TIpOYPapa 08rynang
86vnang. Mmopeite va to kaTeBaoeTe omd  oeAiSa Tou
TIPOIOVTOG OTOV ETONHO IGTOTOTO.
Dpévo
Mkt
Yrio8oxr okt (M6V0 KoVaOAX TIaXVISIGHV)
Yrooxr Tevté todiol
kodwdio USB
USB cinnector (yito ouvSean PS4 rj XBOX ONE gamepad)
Awpéppwon zuaweqcux
1. NoparteTopévo TaTnpa 3 SeuTEPOAETTTWV
LED: lpriyopo Tpepomatypa
2. K&vTe KAIK piE OUVETELOL
Méon suatoBnoia (tpdovo eAag LED)
YYnAr euouoBnaia (mipdatvo LED avaBooprivet ypriyopa)
XopnAn} evonaBnoia (mpdotvo LED avaBooprivel apyd)
3. Kavte KA yla amoBrikevon e pupronq guauoOnaiog
@ AMayi AEITOUPYLIDV KOUMTILGY
MopeiTe Vot PUBICETE TIG AEITOLPYIEC TWV TIEVTGA KO TWV.
SIOKOTITWVY TOU TIHOVIO OTa KoupTid 1-8
1. Marote Tapatetapéve T kouprid 9 kot 10 yio tpia
Seutepoenta
To LED &ivau avappévo
2. MoToTe TO TEVTAA 1} TO XELPLOTHPLO TOXUTHTWY
LED: tpepomadlet
3. Matrote o kouprd 1.8
LED: oprivet
Emavapopd Asttoupyiv
MTTOpEITE VOt EMAVOPEPETE TIG AEITOUPYIEG TWV TIEVTEA KOt TwV
SIOKOTITEV TOU THOVIOU
ATMOKATAZTAZH TQN AEITOYPTIQN ENOX ENOZ EAETXOY
1 I'Iorrnmz r(o(por(smusva T Koupma 9 kau 10
To LED givout avappévo
2. K&wte KA 0TO TTOIXE(O EAEYXOL TEOLEG AetToupyieq BEAeTe vax
EMAVOPEPETE
LED: tpepomailet

3. Kawte Eavd KAk oTo aTolyeio ehéyxou Troleg Asttoupyieg Behete

VOl ETIOVAPEPETE

LED: oprive

AMOKATAZTAZH TON AEITOYPTIQN OAQN TON ZTOIXEION
EAETXOY

1. Mo oTe TaporTeTapéva Ta KoL 9 Ko 10

To LED &ivau avappévo

2. MortoTe To Koupi 10 Kot KPOTOTE TIOTNEVO Yio 4
Sevtepoerta (Uéxpt va oprioet o LED)

LED: oBrvet

MPOZOXH: dTaW QMEVEPYOTTOLEITE TO TYOVL I} KAVETE
ETTQVEKKIVNOTN TOL UTIOAOYLOTH, OL PUBITELG TOU TIHOVIOD
ETAVOPEPOVTAL

GRE

@ PBIoN TwY TEVTEA oE vav dfova Y

1. NMooTe mapateTapéva o Koupmd 9 kot 10

LED: I'prjyopo Tpepomatypa

2. MotoTe CUVTOPA VIO VO EVEPYOTIOLTETE Tov GEova Y
LED: oprjvet

@ x0vseon oe PS3

1. Amtevepyorotrjote To PS3

2. SUVEEOTE T TIEVTGA OTO TIUOVL

3. SuvdéoTe To koAwdto USB Tou Tipoviod oto PS3.
EvepyoTouoTe v kovaoAa. To TOVL eivat ouvdedepévo.
Marote GovTopa yia va avoiéete To XrossMediaBar
Mariote mopaTeTapéva yia 2 SEUTEPOAETTTAL yia var
QVOIEETE To pevol)

@ x0véeon oo PS4

1. Amtevepyorotrjote to PS4

2. TUVEEOTE T TIEVTGA OTO TIHOVL

3. JuvdéoTe To TIOVL oTo PS4

4. EVEpPYOTIOIOTE TNV KOVOOA

5. AmevepyoToijote To gamepad Tng KOVOOAAG KpOTWVTaG
Tt EVO To kouprtt HOME

6. SuvdéoTe TO omEvzpvonompEvo gamepad pe éva
Koo o BUpa USB a0 Tipéve

7. Nartote To koupmt MODE, To kékkwo LED oo Tiévi B
avapeL To TpévL eivan ouvdedepévo.

© x0vbeon oo XBOX ONE™

1. ATEVEPYOTIOWOTE TNV KOVOOAX

2. TUVEEOTE T TIEVTGA OTO TIUOVL

3. JUVEECTE TO TIHOVL OTNV KOVOOAX

4. EVEPYOTIOIOTE TNV KOVOOA

5. AmevepyoToljoTe To gamepad Tng KOVOOAXG KpOTWVTaG
TIOTNEVO To koupmi HOME

6. ZUVSEOTE TO OMEVEPYOTIONEVO gamepad e éva
koAwdto atn Bupat USB aTo Tipdve

@ 20vSeon oto NINTENDO® SWITCH™

1. ATtEVEpYOTIOW|OTE TNV KOVOOAX

2. FUVBE0TE T TIEVTOA OTO ToWL

3. JUVBOTE TO TOVL TN BAGN TG KOVGAAS

Emtiong, To Tidvt pmopei va ouvSeBel oty kKovooAa péow
avTdmTtopa (Sev epapBaveTat 0T cUCKEVATID)

4. EVEPYOTIOITTE TNV KOVOOAX KO TIOTFOTE OTIOIOSHTIOTE
KOUWTT 0TO TIHOVL TO TYOVL Eivat GUVSESEEVO.

MAorynan oTo pevol

Kupiwg pevot

Evtd&el

Mponyoupevo Bripa

Kéwte KAk TauToXpovat yia Vo TPoBrEeTe évar oTyuoTuTio
086vng

HUN
@ Telepités
1. Csatlakoztassa a pedalokat
2. Csatlakoztassa az USB csatlakozot
3. Varja meg, amig a Windows telepiti az illesztéprogramot
4. Régzitse a kormanykereket az asztalra egy bilincesel
@ Funkcidk
1.9.gomb
2. Program tizemmod LED
3.D-PAD
4. Bal Iokharito
5.5,7 gomb
6.6,8 gomb
7. A jobb oldali Iokharito
8.1,2,3,4gomb
9. Uzemmod LED
10.9. gomb
11. MODE valaszté gomb
Alapértelmezés szerint a kormanykerék Xinput modban PC-vel
miikodik. Az Xinput és Dinput modok kozétti valtashoz nyomja
meg és tartsa lenyomva a HOME gombot 3 masodpercig. A
vibracié Dinput modban térténé mikodéséhez telepitse a
vibréciés illesztéprogramot. Letdlthetd a hivatalos weboldal
termékoldalarol.
Fék pedal
Gézpedal
Gamer slot (csak jatékkonzolon)
Labpedal csatlakozd
USB kabel
USB cinnector (PS4 vagy XBOX ONE gamepad csatlakozéashoz)
Erzékenység konfiguracié
1. Hosszan nyomja meg 3 masodpercig
LED: Gyorsan villog
2. Kattintson kovetkezetesen:
Kozepes érzékenység (z6ld LED villand)
Magas érzékenység (a zold LED gyorsan villog)
Alacsony érzékenység (a z8ld LED lassan villog)
3. Kattintson az érzékenységi bellitas mentéséhez
O A gomb funkcidinak megvaltoztatasa
A pedélok és a kormanykapcsolk funkcidit az 1-8 gombokra
allithatja
1. Tartsa lenyomva a 9 és 10 gombot harom masodpercig
LED vilagit
2. Nyomja meg a pedalt vagy a valtokapcsolokat
LED: villog
3. Nyomja meg az 1..8 gombot
LED: kialszik
Funkciék visszaallitisa
Visszadllithatja a pedalok és a kormanykerék kapcsoloinak
funkcioit
EGY VEZERLES FUNKCIOJANAK VISSZAALLITASA
1. Tartsa lenyomva a 9 és 10 gombot
LED vilagit
2. Kattintson a vezérldelemre, mely funkciokat szeretné
visszaallitani
LED: villog
3. Kattintson ismét arra a vezérlGelemre, amelyet vissza kivan
allitani
LED: kialszik
AZ OSSZES VEZERLOELEM FUNKCIOJANAK VISSZAALLITASA
1. Tartsa lenyomva a 9 és 10 gombot
LED vilagit
2. Nyomja meg a 10 gombot, és tartsa lenyomva 4 masodpercig
(amig a LED ki nem alszik)
LED: kialszik
FIGYELEM: amikor kikapcsolja a kormanyt vagy djrainditja a
szamitogépet, a kormanykerék beallitasai visszaallnak

HUN
@ A pedalok bedllitasa egy Y tengelyre

1. Nyomja meg hosszan a 9-es és 10-es gombot

LED: Gyorsan villog

2. Réviden nyomja meg az Y tengely bekapcsolasahoz

LED: kialszik

@ Csatlakozas PS3-hoz

1. Kapcsold ki a PS3-at

2. Csatlakoztassa a pedalokat a kormanykerékhez

3. Csatlakoztassa a kormanykerék USB-kabelét a PS3-hoz.
Kapcsolja be a konzolt. A korménykerék csatlakoztatva van.
Réviden nyomja meg az XrossMediaBar megnyitasahoz
Nyomja meg hosszan 2 méasodpercig a menii megnyitésahoz
@ Csatlakozas a PS4-hez

1. Kapcsold ki a PS4-et

2. Csatlakoztassa a pedalokat a kormanykerékhez

3. Csatlakoztassa a kormanykereket a PS4-hez

4. Kapcsolja be a konzolt

5. AHOME gomb nyomva tartasaval kapcsolja ki a konzol
Jjatékvezérlgjét
6.C

a kikapcsolt jatékvezérlGt egy ékkel a
kormanyon lévé USB-porthoz

7. Nyomja meg a MODE gombot, a korményon [6vG piros
LED kigyullad. A kormanykerék csatlakoztatva van.

© Csatlakozas az XBOX ONE™-hoz

1. Kapcsolja ki a konzolt

2. Csatlakoztassa a pedalokat a kormanykerékhez

3. Csatlakoztassa a kormanykereket a konzolhoz

4. Kapcsolja be a konzolt

5. AHOME gomb lenyomva tartasaval kapcsolja ki a konzol
Jatékvezérigjét
6.C

a kikapcsolt jaték

kormanyon lévé USB-porthoz

(D Csatlakozas a NINTENDO® SWITCH™-hoz

1. Kapesolja ki a konzolt

2. Csatlakoztassa a pedalokat a kormanykerékhez

3. Csatlakoztassa a kormanykereket a konzoldokkolashoz

Ezenkiviil a kormanykerek eqy adapteren keresztiil
(nemrésze a c

4 Kapcsolja be a konzolt. és nyomja meg a kormanykerék

barmelyik gombjat. A kormanykerék csatlakoztatva van.
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@ Montaza
1. Spojite pedale
2. Spojite USB utikad
3. Pricekajte dok Windows ne instalira upravljacki program
4. Uévrstite upravijac na stolu stezaljkom
Funkcije
1.Gumb 9
2. LED dioda programskog nacina rada
3.D-PAD
4. Lijevi branik
5.5,7 gumba
6.6,8 gumba
7. Desni branik
8.1,2,3,4 gumba
9. LED moda
10.Gumb 9
11. tipka MODE
Prema zadanim postavkama, upravljac radi s racunalom u Xinput
modu. Za prebacivanje izmedu nacina Xinput i Dinput pritisnite i
drzite tipku HOME 3 sekunde. Za rad vibracije u nacinu rada
Dinput, instalirajte upravijacki program vibracije. MoZe se preuzeti
sa stranice proizvoda na sluzbenoj web stranici.
Kocnica
Papucica gasa
Igraci slot (samo igraca konzola)
Prikljuak za nozne pedale
USB kabl
USB konektor (za PS4 ili XBOX ONE povezivanje gamepada)
© Konfiguracija osjetljivosti
1. Dugi pritisak 3 sek
LED: Brzo treperenje
2. Kliknite dosljedno:
Srednja osjetljivost (zelena LED bljeskalica)
Visoka osjetljivost (zeleno LED brzo bljeska)
Niska osjetljivost (zeleno LED bljeska polako)
3. Pritisnite za spremanje postavke osjetljivosti
@ Promijena funkcija gumba
Funkcije papucica i prekidaca na upravijacu mozete postaviti na
gumbe 1-8
1. Pritisnite i drZite tipke 91 10 tri sekunde
LED svijetli
2. Pritisnite papucicu ili rucicu mjenjaca
LED: treperi
3. Pritisnite gumb 1.8
LED: gasi se
@ Vracanje funkcija
Moete vratiti funkcije paputica i prekidaca na upravijacu
VRACANJE FUNKCIJA JEDINSTVENE KONTROLE
1. Pritisnite i drZite tipke 910
LED svijetli
2. Kiiknite na kontrolni element ije funkcije elite vratiti
LED: treperi
3. Ponovno kliknite na kontrolni element cije funkcije Zelite vratiti
LED: gasi se
OBNAVLJANJE FUNKCIJA SVIH UPRAVLIACKIH ELEMENATA
1. Pritisnite i drZite tipke 91 10
LED svijetli
2. Pritisnite tipku 10 i drZite je 4 sekunde (dok se LED ne ugasi)
LED: gasi se
PAZNJA: kada iskljucite upravijac il ponovno pokrenete racunalo,
postavke upravijaca se resetiraju

HR/CNR

@ Postavljanje pedala na jednu Y os

1. Dugo pritisnite tipke 9i 10

LED: Brzo treperenje

2. Kratkim pritiskom ukljucite Y os

LED: gasi se

@ Spajanje na PS3

1. Iskljucite PS3

2. Spojite pedale na upravija¢

3. Spojite USB kabel upravijaca na PS3. Ukljucite konzolu.
Upravijad je spojen.

Kratkim pritiskom otvorite XrossMediaBar

Dugo pritisnite 2 sekunde za otvaranje izbornika

@ Spajanje na PS4

1. Iskljucite PS4

2. Spojite pedale na upravlja¢
3. Spojite upravjac na PS4
4. Ukljucite konzolu

5. Iskljucite gamepad konzole drzeci tipku HOME

6. Spajite isklju¢eni gamepad zicom na USB prikljucak na
upravljatu

7. Pritisnite tipku MODE, crvena LED lampica na upravljacu ¢e
zasvijetliti. Upravija je spojen.

© Spajanje na XBOX ONE™

1. Iskljucite konzolu

2. Spojite pedale na upravija¢

3. Spojite upravljac na konzolu

4. Ukljucite konzolu

5. Iskljucite gamepad konzole drzeci pritisnutu tipku HOME
6. Spojite iskljuceni gamepad Zicom na USB prikljucak na
upravljacu

@ Spajanje na NINTENDO® SWITCH™

1. Iskljucite konzolu

2. Spojite pedale na upravija¢

3. Spojite upravija¢ na podnoie konzole

Takoder, volan se moze spojiti na konzolu preko adaptera
(nije uklju¢en u paket)

4, Ukljucite konzolu i pritisnite bilo koju tipku na upravijacu.
Upravljac je spojen.

Navigacija izbornikom

Glavni izbornik

U redu

Prethodni korak

Kliknite u isto vrijeme za snimanje zaslona

KAZ

[1 X!

1. Meaanbaapzap! KOCbIHI3

2. USB alwacbiH KOCbIHbI3

3. Windows apaiisepzi OpHaTKaHuLa KyTiHi3

4. Pynb pieHreneriH ycrenre KbicKbILneH 6exitiHi3
[2) yHKumsnap

1.9 Tyiimeci

2. BafAap/ama PEXMIHIH Xapbik ANOzb!
3.D-PAD

4. Con xak bamnep

5.5, 7 Tyiimenepi

6.6, 8 Tylivenepi

7. O >kak bamnep

8.1, 2,3, 4 1yiimenepi

9. PeXXVUMHIH, >apbIK AOAb!

10.9 Tyiimeci

11. MODE Tyimeci

Dpenki 60iiblHLLIA, Py/ib ABHreneri koMnbtoTepmeH Xinput
PEXUMIHAE XKYMbIC ICTeiAA]. Xinput >kaHe Dinput pexxumaepi

apaceiga aybicy ywik HOME Tyiiviecik 3 cexyHa 6achin TYpbiHbI3.

Aipinai enrisy pexvivine XyMbIC icTey YWiH Ajpin Apaiisepi
OpHaTbiHbI3. OHbI PECM BEG-CaliTTafbl GHIM GETiHEH XyKTen
anyfa bonagpl.
Texeriw neaansi
a3 negansi
OifbIHLLbI YAChI (TEK OMbIH KOHCOI)
AsK NeaanbAapbiHbIH KOCKbILLbI
USB kabeni
USB uuHHekTopb! (PS4 Hemece XBOX ONE reiimnag,
KOChIbIMbI YLLIiH)
CesiMTangbIK, KOHOUrypaumscb!
1. ¥3aK 6acbiHbi3 3 cek
KA >kbinaam XbinbinbikTay
2. TypakTbl 6acbiHpI3:
Opralua cesiMTangbik, (OKacbin XapblkAVOATbI XapKbii)
XKoraps! cesinanabik OKacsin Xapbik A1/ Xbaam
KbINbINbIKTARABI)
TemeH cesiMTanbIk (Kachi Xapblk AMOAbI Gasy
KbiNbLABIKTARAbI)
3, CesiMTanpik NAPAMETPiH CaKTay YiuiH 6aceiHbI3
0 Tyiime ¢yuk|.|vnm|apbm e3repty
MeH pybaik KOC
wwmenepme opHaryfa 6onaab!
1.9 x@He 10 TyiiMenepiH Y cekyrz 6acein TypbiHbI3
KWA kocyns!
2. Mepans Hemece Kanakiua aybICTbIpFbILITAPbIH GaCbIHbI3
KWL >KbinbUbIKTaAAb!
3. 1.8 TyiiMewwiriH 6ackiHpI3
KLWA: ewepi
© PyHKuMANapAbI KannbiHa KenTipy
Ciz P MeH pyibaik KOl
KanmbiHa KeATipe anacsi3
BIP BIP BACKAPY OYHKLIVANAPBIH KA/ITBIHA KENTIPY
1.9 xaHe 10 TyiiMenepiH 6acbin TypPbIHbI3
KLA kocynbi
2. KanrbiHa KenTiprin3 kenetik dyHKupanapasi 6ackapy
31eMEHTIH 6acbIHpI3
KLLA; >XbinbinbIKTaiab!
3. KannbiHa KeATipriHi3 kenetiH ¢pyHKumanapabl 6ackapy
3NeMEHTIH KaliTa 6acbiHbI3
KLWA; ewepi
BAPJIbIK BACKAPY /IEMEHTTEPIHIH, ®YHKLANAPLIH
KAMbIHA KENTIPY
1.9 x@He 10 TyiiMenepiH 6acsin TypbiHbI3
KUWA kocyns!
2.10 TyimeLwiriH 6acbin, 4 cekyHa ycTan TypbiHbI3
(>KapbIK AMOAbI COHreHLLe)

: oweai
HA3AP AY/IAPLIHbI3: pyai ewiprerae Hewiece kounbtorepai
Kawa icke KocKaHAaa, pynb ASHTEAE[I napaMeTpnepl KannblHa

Kenipinesi.

KAZ

@ Mepanbpepai 6ip Y ocie opHaty

1.9aHe 10 TyiimenepiH y3ak, 6acbiHbi3

KLUA: Xblngam XbinbiabiKTay

2.Y OCiH KOCY YLUIH Kbicka 6acbIHbi3

XKLWA: eweai

@ PS3 xyiiecine Kocuny

1. PS3 eLwipiHiz

2. Mepanbaepai pynbre KOCbIHbI3

3. Pynb aeHreneri USB kabeniH PS3 KypbiibiCbiHa KOCbIHBI3.
KOHCOMbA] KOCBIHBI3. Pyib AGHTeneri KockinraH,
XrossMediaBar awuy ywiH Kicka 6achiHeI3

Ma3ipai aluy yLwiH 2 cekyHA 6achir TypbiHbI3

© PS4 xyiiecine Kocbuy

1. PS4 ewwipiHiz

2. Mepanbaepai pynbre KOCbIHbI3

3. Pynb aeHreneriH PS4 KypbiiFbiCbiHa KOCbIHbI3

4. KoHCoNbA] KOCbIHpI3

5. HOME TyiimeciH 6acbin Typy apKbiibl KOHCONBAIH,
reiiMnazblH eLWipiHi3

6. BwipinreH reiimnaaTbl pyib AeHrenerinaeri USB nopteiHa
CbIM aPKbUIb KOCIHBI3

7. MODE TyiiMecin 6achiHbi3, py/ib AGHTENErHAETi Kbi3bl
XAPBIK AVIOb! XaHazb!. Pylb AOHTENer] KOChUFaR.

© XBOX ONE™ xcyiteciHe Kocbiny

1. KoHconbzj ewipini

2. Mepanbaiepai pynbre KOChIHbI3

3. Py/ib A@Hrenerii KOHCONbre KOChbIHbI3

4. KoHCoNbAj KOCbIHpI3

5. HOME TyiimeciH 6acbin Typy apKbiibl KOHCONBAIH,
reiiMnazblH eLWipiHi3

6. BwipinreH reiimMnaaThl pyib AeHrenerinaeri USB nopteiHa
CbIM aPKbUIbI KOCbIHbI3

@ NINTENDO® SWITCH™ cyiiecite Kocbuty

1. KoHconba ewipikia

2. MNepanbaepa pybre KOChIHbI3

3. Py/lb AHTEneriH KOHCOM KOHABIPMAChIHa KOChIHbI3
Comaaii-ak, py/ib ASHreNeriH KOHCONbre aAANTep apKbitb
KocyFa 60nazp! (nakeTke Kipmeiiai)

4. KoHconbaj KOCbIM, Py/b ABHTeneriHAeri ke3 KenreH TyimeHi
6ackIHbI3. Pynb A6Hreneri KocbiiFaH.

Mazipgai wapnay

Herizri mazip

XKapaiiabl ma

AngpiHFbl KaAam

CKPYHWIOTTB! TyCipy YLiH 6ip yaKsiTTa 6ackiHbi3

PL

@ Instalacja

1. Podtacz pedaty

2. Podfacz wtyczke USB

3. Poczekaj, az system Windows zainstaluje sterownik

4. Zamoqu kierownice na stole za pomoca zacisku

@ Funkge

1. Przycisk 9

2. Dioda trybu programowania

3.D-PAD

4. Lewy zderzak

5.5, 7 przyciskow

6.6, 8 przyciskow

7. Prawy zderzak

8.1,2, 3,4 przyciski

9. Dioda trybu

10. Przycisk 9

11. Przycisk TRYB

Domyslnie kierownica wspdtpracuje z komputerem PC w trybie
Xinput. Aby przetaczac miedzy trybami Xinput i Dinput, nacisnij
i przytrzymaj przycisk HOME przez 3 sekundy. Aby wibracje
dziataly w trybie Dinput, zainstaluj sterownik wibracji. Mozna
go pobrac ze strony produktu na oficjalnej stronie
internetowej

Pedat hamulca

Pedat gazu

Gniazdo dla graczy (tylko konsola do gier)

Ztacze pedatéw noznych

Kabel USB

Ztgcze USB (do pod&aczenla gamepada PS4 lub XBOX ONE)
© Konfiguragja czutosci

1. Dhugie naciéniecie 3 sek

Dioda LED: Szybkie migotanie

2. Kliknij konsekwentnie:

Srednia czutos¢ (zielona dioda LED)

Wysoka czutos¢ (zielona dioda LED szybko miga)

Niska czuto$¢ (zielona dioda LED miga powoli)

3. Kliknij, aby zapisac ustawienie czutosci

@ Zmiana funkdji przyciskéw

Mozesz praypisa¢ funkgie pedaiow przefgcznikow na

i przytrzymaj przyciski 9 i 10 przez trzy sekundy
Dioda LED jest wiaczona
2. Naciénij peda# lub fopatki zmiany biegéw

Dioda LED wylacza sie

© Przywracanie funkdji

Mozesz przywroci¢ funkcje pedatow i przetacznikow na
kierownicy

PRZYWRACANIE FUNKCJI JEDNEGO STEROWNIKA

1. Naciénij i przytrzymaj przyciski 9i 10

Dioda LED jest wigczona

2. Kliknij element sterujacy, ktorego funkcje chcesz przywrocic
Dioda LED: mlgotame

3. Kiiknij ponownie element sterujacy, ktérego funkcje cheesz
przywroci¢

Dioda LED: wytacza sie

PRZYWROCENIE FUNKCJI WSZYSTKICH ELEMENTOW
STERUJACYCH

1. Naciénij i przytrzymaj przyciski 9 10

Dioda LED jest wigczona

2. Nacisnij przycisk 10 i przytrzymaj przez 4 sekundy

(az dioda zgasnie)

Dioda LED: wytacza sie

UWAGA: wytaczenie kierownicy lub ponowne uruchomienie
komputera powoduje zresetowanie ustawien kierownicy

PL

@ Ustawienie pedatéw na jedna o$ Y

1. Dhugie naciéniecie przyciskow 9 10

Dioda LED: Szybkie migotanie

2. Krétkie nacisniecie wiacza 0$ Y

Dioda LED: wykacza sie

@ taczenie zPS3

1. Wyfacz PS3

2. Podigcz pedaty do kierownicy

3. Podigcz kabel USB kierownicy do PS3. Wiacz konsole.
Kierownica jest potaczona.

Nacisnij krotko, aby otworzy¢ XrossMediaBar

Dtugie nacisniecie przez 2 sekundy otwiera menu

© taczeniez PS4

1. Wytacz PS4

2. Podltacz pedaty do kierownicy

3. Podfacz kierownice do PS4

4. Whacz konsole

5. Wylacz gamepad konsoli, przytrzymujac przycisk HOME
6. Podtgcz wytaczony gamepad przewodem do portu USB na
kierownicy

7. Nacisnij przycisk MODE, zaswieci sie czerwona dioda na
kierownicy. Kierownica jest potaczona.

© taczenie z XBOX ONE™

1. Wyfacz konsole

2. Podiacz pedaty do kierownicy

3. Podtacz kierownice do konsoli

4. Whacz konsole

5. Wylacz gamepad konsoli, przytrzymuiac przycisk HOME
6. Podfacz wytaczony gamepad przewodem do portu USB na
kierownicy

@ taczenie z NINTENDO® SWITCH™

1. Wyfacz konsole

2. Podiacz pedaty do kierownicy

3. Podiacz kierownice do stacji dokujacej konsoli

Ponadto kierownice mozna podtaczy¢ do konsoli za pomoca
adaptera (brak w zestawie)

4. Whacz konsole i nacisnij dowolny przycisk na kierownicy.
Kierownica jest pofaczona.

Nawigaga w menu

Menu gtowne

OK

Poprzedni krok
Kliknij jednoczesnie, aby zrobic zrzut ekranu



RO

@ Instalare

1. Conectati pedalele

2. Conectati mufa USB

3. Asteptati pana cand Windows instaleaza driverul

4, Fixati volanul pe masa cu o clema

@ Functii

1.Butonul 9

2. LED mod program

3.D-PAD

4. Bara de protectie din stanga

5.5, 7 butoane

6.6, 8 butoane

7. Bara de protectie dreapta

8.1,2, 3,4 butoane

9. LED de mod

10. Butonul 9

11. Butonul MODE

n mod implicit, volanul functioneaza cu un PC in modul Xinput.
Pentru a comuta intre modurile Xinput si Dinput, apasati si
mentineti apasat butonul HOME timp de 3 secunde. Pentru

functionarea vibratiei in modul Dinput, instalati driverul de vibratie.

Poate fi descarcat de pe pagina produsului de pe site-ul oficial.

Pedala de frana

Pedala de acceleratie

Slot pentru jucatori (doar consola de jocuri)

Conector pedale de picior

Cablu USB

Conector USB (pentru conexiune la gamepad PS4 sau XBOX ONE)
Configurare sensibilitate

1. Apésare lunga 3 sec

LED: pélpéie rapid

2. Faceti clic constant:

Sensibilitate medie (blit LED verde)

Sensibilitate mare (LED-ul verde clipeste rapid)

Sensibilitate scazuta (LED-ul verde clipeste lent)

3. Faceti clic pentru a salva setarea de sensibilitate

@ Schimbarea functiilor butoanelor

Puteti seta functiile pedalelor si ale comutatoarelor de pe volan la

butoanele 1-8

1. Apasati si mentineti apasate butoanele 9 i 10 timp de trei

secunde

LED-ul este aprins

2. Apasati pedala sau paletele de schimbare

LED: palpéie

3. Apasati butonul 1..8

LED: se stinge

@ Restabilirea functiilor

Puteti restabili functiile pedalelor si ale comutatoarelor de pe

volan

RESTAURAREA FUNCTIUNILOR UNUI CONTROL

1. Apasati lung butoanele 9 5i 10

LED-ul este aprins

2. Faceti clic pe elementul de control care sunt functiile pe care

doriti s le restaurati

LED: palpéie

3. Faceti clic din nou pe elementul de control care sunt functiile pe

care doriti sa le restaurati

LED: se stinge

RESTAURAREA FUNCTIILOR TUTUROR ELEMENTELOR DE

CONTROL

1. Apasati lung butoanele 9 si 10

LED-ul este aprins.

2. Apasati butonul 10 si mentineti apasat timp de 4 secunde

(pana cand LED-ul se stinge)

LED: se stinge

ATENTIE: cand opriti volanul sau repomiti computerul, setérile

volanului sunt resetate

RO

@ Setarea pedalelor pe 0 axa Y

1. Apasati lung butoanele 9 si 10

LED: palpéie rapid

2. Apasati scurt pentru a activa axa Y

LED: se stinge

@ Conectarea la PS3

1. Opriti PS3

2. Conectati pedalele la volan

3. Conectati cablul USB al volanului la PS3. Porniti consola. Volanul
este conectat.

Apasati scurt pentru a deschide XrossMediaBar

Apasati lung timp de 2 secunde pentru a deschide meniul

@ Conectarea la PS4

1. Opriti PS4

2. Conectati pedalele la volan

3. Conectati volanul la PS4

4. Porniti consola

5. Opriti gamepad-ul consolei tindnd apasat butonul HOME

6. Conectati gamepad-ul oprit cu un fir la portul USB de pe volan
7. Apésati butonul MODE, LED-ul rosu de pe volan se va aprinde.
Volanul este conectat.

© Conectarea la XBOX ONE™

1. Opriti consola

2. Conectati pedalele la volan

3. Conectati volanul la consola

4. Porniti consola

5. Opriti gamepad-ul consolei tinand apasat butonul HOME

6. Conectati gamepad-ul oprit cu un fir la portul USB de pe volan
(D Conectarea la NINTENDO® SWITCH™

1. Opriti consola

2. Conectati pedalele la volan

3. Conectati volanul la statia de andocare a consolei

De asemenea, volanul poate fi conectat la consola printr-un
adaptor (nu este inclus in pachet)

4. Porniti consola si apasati orice buton de pe volan. Volanul este
conectat.

Navigare prin meniu

Meniu principal

Bine

Pasul anterior

Faceti clic in acelasi timp pentru a face o captura de ecran

RU
@ Ycranoska
1. NoakntounTe negann
2. Moaxntoumte USB nposoa
3. NogoxanTe, noka Windows ycraHosuT apaiisep
4, 3akpenviTe pynb Ha CTone CTPYBLHON
@ yHium
1. Knonka 9
2. MporpamHbIii pexvM CBETOAVIOAHO NOACBETKN
3.D-PAD
4. Jlesbiii 6amnep
5. Krorku 5,7
6. Kronku 6,8
7. Mpa.blii 6amnep
8.Kronku 1,2, 3,4
9. PexxiiM CBETOAMOAHOW MOACBETKN
10. KHorka 9
11. KHonka MODE
Mo ymonvakmio pyb pabotaer ¢ MK & pexume Xinput. Ytobe!
nepek/IoYaTbCs Mexly pexxmamm Xinput v Dinput HaxmuTte
HOME 11 ysepxwsaiite 3 cex. /Lna paboTs! BUBpaLA B pesiive
Dinput ycraHosuTe Apaiisep BuGpaLym. Ero MoxKHO ckavatb
€O CTPaHMLp! TOBaPa Ha OGULMANBHOM CaiiTe.
Meaans Topmosa
Mepans akcenepatopa
Wrposoii aBToMat Gamer (TOAbKO Aist UTPOBOIA KOHCOAM)
Pazbem Ans HOXHbIX Nejanei
USB-ka6enb
USB-pasbem (415 noakoueHus refimnaga PS4 wam XBOX ONE)
Hacrpoiika uyBcTBUTeLHOCTM
1. Haxate-yaepxarue 3 cexyH!
Ceetoanoz;: buicTpoe MepLaHue
2. HaxkumaiiTe nocneaoBatensHo:
CpepHsan 4yBCTBUTE/IHOCTb (3aropaeTca 3eieHblii cBeToanoa)
BbICOKan 4yBCTBUTE/IbHOCTb (3€/1EHb I CBETOAMOA BbICTPO MUraer)
Hu13Kan UyBCTBUTENIbHOCTB (3eN€HbIN CBETOAMOA,
MEZNIHHO MUraeT)
3. HaxxmuTe, UTO6bI COXPaHWTL HAaCTPOIIKY UyBCTBUATENLHOCTI
@ Cmena dyHKuuiE KHONOK
Bbl MOXETe yCTaHOBMTL QYHKLMI Nejaneit i NoApyeBbIx
nepexsitovateneii Ha kHormki 1-8
1. Haxuwre n yaepxvisaiire kHomky 9 1 10 Tpu cexyHzs
Ceetoanop BrOYEH
2. HaxkmuTe Ha neAans Wm noapyneBoii fIenectok
CseToavos Muraet
3. Haxxmute kHonky 1.8
CBETOAMOA BBIK/IOUEH
BoccraHoBneHue yHKUMA
BbI MOXeTe BOCCTaHOBITb GyHKLMM NeAANeii Y MOAPY/IeBbIX
nepekstouarenei
BOCCTAHOB/IEHWE OYHKLINI OZIHOTO S/IEMEHTA
YMNPAB/IEHNA
1. Haxwmre 1 yaepxvisaiite knorku 9 v 10
Ceetoanop BrOUEH
2. HaXMWTe Ha 3/1eMEHT yPaB/eHIs, GyHKLVI KOTOPOTO HAA0
BOCCTaHOBYTL
CseToav1oa Muraet
3. Euie pas HaxmuTe Ha aNeMeHT yrpas/enuns, GyHKLMN
KOTOPOTO HAAO BOCCTAHOBMTH
CBETOAMOA BBIK/IOUEH
BOCCTAHOB/IEHWE GYHKLIA BCEX 3NEMEHTA YTPAB/IEHWA
1. Haxmure v yaepswisaiite kHonkv 9 v 10
CBeToamnop BKOYEH
2. Haxxmute Ha kHonky 10 v yaepxuBaiite 4 cek (noka Ha
noracHer ceeToanoz)
Ceetoanop BbIKNtoUeH
BHVIMAHVIE: nipy OTK/O4EHNY py/is nan nepesarpyske
KOMIbIOTEPa HACTPOIKY Py/iA COpackiBatoTCa

RU
@ Hacrpoiika neganeii Ha opHy ock Y
1. Haxxmure v yaepsxwiBaiite kHonkn 9 v 10
CeeToAno BbICTPO MUraeT
2. HaxxmuTe, 4TOBbI BKAKOUMTL OCh Y
CBETOAVOA BBIK/IOUEH
Mopakntouenme k PS3
1. Beikatounte PS3
2. ToaKouMTe NeAany K pynio
3. Moaxnroumte USB nposog pynsa k PS3. Bkaroumte npuctasky.
Pynb noakntoueH.
Haxmure, 4tobbi OTKpbITb XrossMediaBar
HaxmuTe 1 ysiepuBaiite 2 cekyH/pl, 4T06b! OTKPbITb MEHIO
Mopaxntouenme k PS4
1. OTrroune PS4
2. MoakntoumTe neganm K pyno
3. Moaxnroumrte pynb k PS4
4. BKtoumTe NpuUcTaBKy
5. OTKIHOUMTE reiiMNag NPUCTABKY, yaepxuBas kHoriky HOME
6. MoAKMIOUMTE BBIKTKOYEHHIT TeiiMnag NPosoAoM k USB nopry Ha pyne
7. HaxmuTe Ha kHoKy MODE, Ha py/ie 3aropuTCs Kpackbiii CBETOANOA,
Pynb noakntoueH.
© Moaxntouenne k XBOX ONE™
1. OTkAtOUMTE NPUCTaBKY
2. MoakouuTe negany K pynio
3. MoakoumTe py/ib K MpHcTaBke
4. BKKOUMTb KOHCONb
5. OTkAtoumTe reiiMnag, NpuctaBky, yaepxueas khonky HOME
6. Moak/toumMTe BLIKFOUEHHBI reiiMnaz nposoaoM k USB nopty Ha pyne
@ Mopwnouene k NINTENDO® SWITCH™
1. OTiroUmTe NpUcTaBky
2. MoaKntouMTe Neaanm K pyio
3. TIOAKIOHMTE Pyib K AOK-CTaHLIA MIPUCTABKY
Takoxe py/ib MOXHO NOAK/OUMTL K MPUCTABKE Yepes NepexofHiK
(He BXOAWT B KOMNNEKT NOCTaBKM)
4. BKKOUMTE NPUCTABKY, 1 HAXKMUTE Ha /It06YH0 KHOMKY PY/Is.
Pynb noakatoueH.
Hasuraups no mexio
nasHoe meHto
Ok
TpeAbiaywyii war
HasaTh 0AHOBPEMEHHO, UTOBbI CAeNaTh CKPUHLIOT

S

@ Namestitev

1. Povesite pedale

2. Prikljucite USB vti¢

3. Pocakajte, da Windows namesti gonilnik

4, Pritrdite volan na mizo s spono

@ Funkcije

1.Gumb 9

2. LED programskega nacina

3.D-PAD

4. Levi odbija¢

5.5,7 gumbov

6.6, 8 gumbov

7. Desni odbija¢

8.1,2,3,4 gumbi

9. Nacin LED

10.Gumb 9

11. Gumb MODE

Privzeto volan deluje z osebnim racunalnikom v nacinu Xinput. Za
preklop med nacinoma Xinput in Dinput pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb HOME. Za delovanje vibriranja v nacinu Dinput
namestite gonilnik za vibriranje. Prenesete ga lahko s strani izdelka
na uradni spletni strani.

Zavora

Pedal za plin

Reza za igralce (samo igralna konzola)

Priklju¢ek za nozne pedale

USB kabel

USB prikfjuéek (za povezavo  igralnim plosékom PS4 ali
XBOX ONE)

© Konfiguracija obéutljivosti

1. Dolg pritisk 3 s

LED: Hitro utripanje

2. Kiiknite dosledno:

Srednja obcutljivost (zelena LED bliskavica)

Visoka obcutljivost (zelena LED hitro utripa)

Nizka obcutljivost (zelena LED pocasi utripa)

3. Kliknite, da shranite nastavitev obcutljivosti

@ Spreminjanje funkcij gumbov

Funkcije pedalov in stikal na volanu lahko nastavite na gumbe 1-8
1. Pritisnite in tri sekunde drzite gumba 9in 10

LED sveti

2. Pritisnite pedal ali prestavne rocice

LED: utripa

3. Pritisnite tipko 1.8

LED: ugasne

@ Obnavljanje funkij

Funkcije pedalov in stikal na volanu lahko obnovite
OBNOVITEV FUNKCI) ENOTNEGA NADZORA

1. Pritisnite in drzite gumba 9 in 10

LED sveti

2. Kliknite na kontrolni element, katere funkcije Zelite obnoviti
LED: utripa

3. Znova kliknite kontrolni element, katerega funkcije Zelite
obnoviti

LED: ugasne

OBNOVITEV FUNKCI VSEH KRMILNIH ELEMENTOV

1. Pritisnite in drzite gumba 9 in 10

LED sveti

2. Pritisnite gumb 10 in ga drZite 4 sekunde

(dokler LED ne ugasne)

LED: ugasne

POZOR: ko izklopite volan ali znova zazenete racunalnik, se
nastavitve volana ponastavijo

S

@ Nastavitev pedalov na eno os Y
1. Dolgo pritisnite gumba 9 in 10
LED: Hitro utripanje

2. Kratek pritisk za vilop osi Y

LED: ugasne

@ Povezovanje s PS3

1. Izklopite PS3

2. Povetzite pedale z volanom

3. Prikljucite USB kabel volana na PS3. Vklopite konzolo. Volan je povezan.

Kratek pritisk, da odprete XrossMediaBar

Pritisnite in drZite 2 sekundi, da odprete meni

© Povezovanje s PS4

1. Izklopite PS4

2. Povesite pedale z volanom

3. Prikljuéite volan na PS4

4. VKlopite konzolo

5. Izklopite igralno plo3éo konzole tako, da drsite gumb HOME

6. Izklopljen igralni ploscek povefite z Zico na USB prikljucek na volanu

7. Pritisnite gumb MODE, rdeca LED na volanu bo zasvetila.

Volan je povezan.

© Povezovanje z XBOX ONE™

1. Izklopite konzolo

2. Povetzite pedale z volanom

3. Poveite volan s konzolo

4. Vklopite konzolo

5. Izklopite igralno plo3co konzole tako, da drZite gumb HOME

6. Izklopljen igralni ploscek poveite z Zico na USB prikljucek na volanu
Povezovanje z NINTENDO® SWITCH™

1. Izklopite konzolo

2. Povetzite pedale z volanom

3. Prikljucite volan na priklopno postajo konzole

Prav tako se lahko volan poveze s konzolo preko adapterja (ni prilozen v

paketu)

4. Vklopite konzolo in pritisnite kateri koli gumb na volanu. Volan je

povezan.

Navigacija po meniju

Glavni meni

Vredu

Prejinji korak

Kliknite hkrati, da posnamete posnetek zaslona

SVK

@ Instalacia

1. Pripojte pedale

2. Pripojte zastréku USB

3. Pockajte, kym systém Windows nain3taluje oviada¢

4, Zaistite volant na stole pomocou svorky

@ Funkcie

1. Tlacidlo 9

2. LED programového rezimu

3.D-PAD

4. Lavy naraznik

5.5, 7 gombikov

6.6, 8 gombikov

7. Pravy naraznik

8.1,2,3,4tlacidla

9. LED rezimu

10. Tlacidlo 9

11. Tlacidlo MODE

Volant standardne spolupracuje s PC v rezime Xinput. Ak chcete
prepnit’ medzi rezimami Xinput a Dinput, stlacte a podrzte
tlacidlo HOME na 3 sekundy. Pre prevadzku vibracii v rezime
Dinput nainstalujte vibracny ovladac. Da sa stiahnut zo stranky
produktu na oficialnej webovej stranke.

Brzdny pedal

Plynovy pedal

Herny slot (iba herna konzola)

Konektor noznych pedalov

USB kabel

SVK

@ Nastavenie pedalov na jednu os Y
1. Dlho stlacte tlacidla 9 a 10

LED: Rychle blikanie

2. Krétkym stlacenim zapnete os Y

LED: zhasne

@ Pripojenie k PS3

1. Vypnite PS3

2. Pripojte pedale k volantu

3. Pripojte USB kabel volantu k PS3. Zapnite konzolu. Volant je pripojeny.

Kréatkym stlacenim otvorite XrossMediaBar

Dlhym stlacenim na 2 sekundy otvorte ponuku

@ Pripojenie k PS4

1. Vypnite PS4

2. Pripojte pedale k volantu

3. Pripojte volant k PS4

4. Zapnite konzolu

5. Vypnite gamepad konzoly podrzanim tlacidla HOME

6. Pripojte vypnuty gamepad kablom k USB portu na volante
7. Stlacte tlacidlo MODE, cervena LED na volante sa rozsvieti.
Volant je pripojeny.

© Pripojenie k XBOX ONE™

1. Vypnite konzolu

2. Pripojte pedale k volantu

3. Pripojte volant ku konzole

4. Zapnite konzolu

5. Viypnite gamepad konzoly podrzanim tlacidla HOME

6. Pripajte vypnuty gamepad kablom k USB portu na volante

USB cinnector (pre pripojenie PS4 alebo XBOX ONE
© Konfiguracia citlivosti

1. DIhé stlacenie 3 sek

LED: Rychle blikanie

2. Désledne Klikajte:

Stredna citlivost' (zeleny LED blesk)

Vysoka citlivost’ (zelena LED rychlo blika)

Nizka citlivost (zelena LED blika pomaly)

3. Kliknutim uloZite nastavenie citlivosti

@ Zmena funkcii tla
Funkcie pedalov a spinacov na volante mézete nastavit' na tlacidla
1-8

1. Stlacte a podrzte tlacidla 9 a 10 na tri sekundy

LED svieti

2. Stlacte pedal alebo radiace packy

LED: blikanie

3. Stlacte tlacidlo 1.8

LED: zhasne

@ Obnovenie funkcii

Mézete obnovit funkcie pedélov a spinacov na volante
OBNOVENIE FUNKCI JEDNOHO OVLADACA

1. Stlacte a podrzte tlacidla 9 a 10

LED svieti

2. Kliknite na ovladaci prvok, ktoré funkcie chcete obnovit'

LED: blikanie

3. Znova kliknite na ovladaci prvok, ktoré funkcie chcete obnovit
LED: zhasne

OBNOVENIE FUNKCIi VSETKYCH OVLADACICH PRVKOV

1. Stlacte a podrzte tlacidla 9 a 10

LED svieti

2. Stlacte tlacidlo 10 a podrzte ho 4 sekundy (kym LED nezhasne)
LED: zhasne

POZOR: ked vypnete volant alebo restartujete pocitac, nastavenia
volantu sa vynulujd

ipoj 0® SWITCH™
1. Vypnite konzolu

2. Pripojte pedale k volantu
3. Pripojte volant k doku konzoly

Volant je tiez mozné pripojit ku konzole cez adaptér

(nie je stcastou balenia)

4. Zapnite konzolu a stlacte [ubovolné tlacidlo na volante. Volant je
pripojeny.

Navigacia v ponuke

Hlavné menu

Dobre

Predchédzajiici krok

Kliknutim sti¢asne vytvorite snimku obrazovky

SWE

@ Installation

1. Anslut pedaler

2. Anslut USB-kontakten

3. Vanta tills Windows har installerat drivrutinen

4, Fast ratten p bordet med en klsmma

@ Funktioner

1.Knapp 9

2. Programlage LED

3.D-PAD

4. Vanster stotfangare

5.5, 7 knappar

6.6, 8 knappar

7. Den hogra stétfangaren

8.1,2,3, 4 knappar

9.Lage LED

10.Knapp 9

11. MODE-knapp

Som standard fungerar ratten med en PC i XInput-lége. For att
véxla mellan Xinput- och Dinput-lagen, tryck och hall ned
knappen HEM i 3 sekunder. Fér drift av vibrationen i
Dinput-lage, installera vibrationsdrivrutinen. Det kan laddas ner
frén produktsidan pé den officiella webbplatsen.
Bromspedal

Gaspedal

Spelautomat (endast spelkonsol)

Anslutning for fotpedaler

USB-kabel

USB-cinnector (for PS4 eller XBOX ONE gamepad-anslutning)
© Kanslighetskonfiguration

1. Langt tryck 3 sek

LED: Snabbt flimmer

2. Klicka konsekvent:

Mellankanslighet (gron LED-blixt)

Hég kanslighet (Gron LED blinkar snabbt)

Lag kanslighet (grén LED blinkar langsamt)

3. Klicka fér att spara kanslighetsinstaliningen

@ Andra knappfunktioner

Du kan stélla in pedalernas och rattknapparnas funktioner pa
knappama 1-8

1. Hall knapparna 9 och 10 intryckta i tre sekunder

LED lyser

2. Tryck pa pedalen eller paddelvaxlingarna

LED: flimrande

3. Tryck pa knapp 1..8

LED: slacks

@ Aterstiller funktioner

Du kan &terstalla funktionerna fér pedalerma och rattbrytarna
ATERSTALLNING AV FUNKTIONERNA FOR EN ENKEL
KONTROLL

1. Tryck och hall ned knapparna 9 och 10

LED lyser

2.Klicka pa kontrollelementet vilka funktioner du vill aterstalla
LED: flimrande

3. Klicka igen pa kontrollelementet vilka funktioner du vill
aterstélla

LED: slacks

ATERSTALLNING AV FUNKTIONER FOR ALLA
KONTROLLELEMENT

1. Tryck och hall ned knapparna 9 och 10

LED lyser

2. Tryck pa knappen 10 och hall den intryckt i 4 sekunder
(tills lysdioden slécks)

LED: slécks

OBSERVERA: nér du sténger av ratten eller startar om datorn
sterstalls rattinstillningarna

SWE

@ stilla in pedalerna pé en Y-axel
1. Tryck lange pa knapparna 9 och 10
LED: Snabbt flimmer

2.Kort tryck for att vrida pé Y-axeln
LED: slécks

@ Ansluter till PS3

1. Sténg av PS3

2. Anslut pedalerna till ratten

3. Anslut USB-kabeln pa ratten till PS3. Sla pa konsolen. Ratten ar kopplad.

Kort tryck for att 6ppna XrossMediaBar

Tryck lange i 2 sekunder for att 6ppna menyn

@ Ansluter till PS4

1. Stang av PS4

2. Anslut pedalerna till ratten

3. Anslut ratten till PS4

4.5l pa konsolen

5. Stang av konsolens gamepad genom att halla ned HOME-knappen
6. Anslut den avstangda gamepaden med en sladd till USB-porten pa
ratten

7. Tryck pa MODE-knappen, den réda lysdioden pa ratten tands.
Ratten &r kopplad.

© Ansluter till XBOX ONE™

1. Stang av konsolen

2. Anslut pedalerna till ratten

3. Anslut ratten till konsolen

4.5la pa konsolen

5. Stéing av konsolens gamepad genom att halla ned HOME-knappen
6. Anslut den avsténgda gamepaden med en sladd till USB-porten pa
ratten

@ Ansluter till NINTENDO® SWITCH™

1. Stang av konsolen

2. Anslut pedalerna till ratten

3. Anslut ratten till konsoldockan

Dessutom kan ratten anslutas till konsolen via en adapter (ingar ej i
paketet)

4. SIa pa konsolen och tryck pa valfri rattknapp. Ratten ar kopplad.
Menynavigering

Huvudmeny

Ok

Féregaende steg

Klicka samtidigt for att ta en skarmdump

UKR
@ Ycranoska
1. NMigkntouits neaani
2. Miakntouits wrekep USB
3. 3auexaitre, nokut Windows BcTaHoBuTs Aipaiisep
4. 3aKpiniTb KEPMO Ha CTOJli XOMYTOM
Oy
1. Knonka 9
2. Caitnoaio, MPOrpamHOo pesximy
3.D-PAD
4. NNiguiA 6amnep
5.5, 7 kHonok
6.6, 8 kHOMOK
7. MpaBwit 6amnep
8.1, 2,3, 4 kHonkn
9. Pexxum LED
10. Kronka 9
11. Kxonka MODE
3a 3aMoBuyBaHHAM KepMoO Mpayoe 3 MK y pexiami Xinput. LLio6
TIePeKIKoUMTICA MiX pexutvanyt Xinput | Dinput, HATUCHIT | yTpumyite
kHonky HOME nporsrom 3 cekynz, [1a po6oTv sibpaui 8 peximi
Dinput BcTaHOBITH BiBpaLiiiHuii Apaiisep. Voro MoxHa 3aBaHTaxwTH 3i
CTOPIHKI NPOAYKTY Ha OILLiAHOMY CaiATi.
Meaank ranbm
Mepans akcenepatopa
TeliMepCbKuiA CIOT (TiNbku AA irPOBOT KOHCOA)
Po3'em an1s neganei
Kabenb USB
USB-poz'em (ana niakntouerHs reiimnaaa Ao PS4 abo XBOX ONE)
© Kondirypauis uyramsocti
1. Tpusane HatckaHHs 3 cekyHam
Caitnopion; LUsuake MepextiHHs
2. HatvcHits nocnigosHo:
CepepiHa UyTAMBICTL (3eN1€HWI CBITNOAIOAHNIA Canax)
Buicoka uyTavBiCTb (LUBMAKO Cnanaxye 3eneHuii caitnoaion)
Hu3bka uyTAVBICTb (3e/€HMiA CBITI0AI0Z BA1MaE NOBINLHO)
3. HatucHiT, W06 36eperti HanalUTyBaHHA YyTAUBOCTI
@ 3wina yHKwli KHoMoK
Bu MoxeTe BCTaHOBUTY GyHKUIT Neaaneii i nepemmnkaYis Ha kepmi
KHomMkamu 1-8
1. HatutcHirs | yTpumyiiTe KHOMKM 9 i 10 MPOTArOM TPLOX CekyHa
Caitnopion ropwTs
2. Havckits negans a6o nepemmkay
Caitnopion: MepexTuTs
3. HarvichiTs kHorky 1.8
CBITN0AI0A; BUMWKAETLCA
© BigHoBnenHs dyHKujii
MokHa BigHOBUTY YHKLLT Neganelt i nepemukadis Ha kepmi
BIAHOB/IEHHA ®YHKL|I €IHOTO YMPAB/IHHA
1. HatucHiTb i ypumyiite kHonku 9 10
CaiTnoaios ropute
2. KnaumiTe Ha enemMeHTi kepyBaHHS, GyHKLil AKOro NoTpiGHO BiAHOBNTA
Caitnogion: MepexTuTs
3. KnauHiTs Liie pa3 Ha enemeHTi kepyBaHHs, GpyHKLi Akoro noTpiHo
BiAHOBAT
CBITIOAIOA; BUMMKAETbCA
BIAHOB/IEHHA ®YHKL|IA YCIX ENEMEHTIB YIPAB/IHHA
1. Hatuchite | yrpumyidte kHonku 91 10
CeiTnogiog ropute
2. HatucHyTv kHonky 10 i yTpumyBaTi 4 cekyHau (MOKv He 3racHe
cBiTAOAj0A)
CBITNOAIOA; BUMWUKAETLCA
YBATA: KoM BM BUMKKAETe kepMo abo nepesaBaHTaxyeTe Komn'toTep,
Ha/laLLTYBaHHA KEPMa CKAAIOTHCA

UKR
@ BcTaHOB/IeHHA nepaneii Ha oaHy Bick Y
1. TpuBane Hat1ckaHHsa kHorok 910
Caitnogios; Lsnake MepexTiHHA
2. KopoTko HaTUCHITS, 106 yBiMKHYT Bicb Y
CBITNI0AI0A; BUMVKAETLCA
Mipxmouenns o PS3
1. BumkHiTs PS3
2. Niakniouits negani 40 kepwa
3. Migknouite USB-kabenb kepma 40 PS3. YBIMKHITL KOHCONIb.
MigkntoYaETbCH KepMo.
KopoTko HaTucHiTh, Wwob Bigkputn XrossMediaBar
HaTucHiTh i yTprmyiite NpoTarom 2 cekyHg, Wwob Biakput
MeHio
© Nipxntouenns ao PS4
1. BuMKHiTL PS4
2. Miakntodite neaani 1o kepma
3. Miakntouits kepmo Ao PS4
4. YBIMKHITb KOHCO/b
5. BUMKHITL refiMa KOHCO, yTpuMytouy kHoriky HOME
6. TiAKHOITb BUMKHEHMIA relivnaa ApoTom Ao USB-nopty
Ha KepMi
7. Hatucirb kHomnky MODE, 3aropuTsca YepBoHMii
CcBiTN04i04 Ha KepMi. MiAKIIOYAETLCS KEPMO.
© Nigxntouennn ao XBOX ONE™
1. BUMKHITb KOHCONb.
2. Miakntouite neaani 4o kepma
3. MiakNtoUiT KEPMO 10 KOHCO
4. YBIMKHITb KOHCOND
5. BUMKHiTL reiiMnaz KOHCOR, yTpuMytount kHorky HOME
6. TiaKAHOITb BUMKHEHMIA relivnaa ApoTom ao USB-nopty
Ha kepui
Nigxnouenns ao NINTENDO® SWITCH™
1. BUMKHITb KOHCONb
2. Migkntovite negani 4o kepma
3. MigktouiTh KEPMO A0 AOK-CTaHLiii KOHcoN
TaKox KepMo MOXHa MIAKAKUMATIA 10 KOHCOAT Yepes aganTep
(B KOMNNEKT HE BXOAWTB)
4. YBIMKHITb KOHCO/b | HATUCHITb By/b-ky KHOMKY Ha KepMi.
MiakntovaeTbea kepmo.
Hasiraujisi no meHto
TonosHe meHio
Ok
Tonepeawiii kpok
HaTvcHiTh 0AHOUaCHO, W06 3pO6UT 3HIMOK expara

uzs

@ O'matish

1. Pedallani ulang

2. USB vilkasini ulang

3. Windows drayverni o'ratguncha kuting

4. Stol ustidagi rulni gisqich bilan mahkamlang

@ Funksiyalar

1.9-tugma

2. Dastur rejimi LED

3.D-PAD

4. Chap bamper

5.5, 7 tugmalar

6.6, 8 tugmalar

7.To'g'ri bamper

8.1, 2,3, 4 tugmalari

9. LED rejimi

10.9-tugma

11. MODE tugmasi

Odatiy bo'lib, rul Xinput rejimida kompyuter bilan ishlaydi. Xinput va
Dinput rejimlarini almashtirish uchun HOME tugmasini 3 soniya bosib
turing. Dinput rejimida tebranishning ishlashi uchun tebranish drayverini
o'rnating. Uni rasmiy veb-saytdagi mahsulot sahifasidan yuklab olish
mumkin.

Tormoz pedali

Gaz pedali

Geymer uyasi (fagat o'yin konsoli uchun)

Oyoq pedallari ulagichi

USB kabeli

USB sinnektor (PS4 yoki XBOX ONE geympad ulanishi uchun)

© Sezuvchanlik konfiguratsiyasi

1. Uzoq bosing 3 soniya

LED: Tez miltillovchi

2. Doimiy ravishda bosing:

O'rta sezuvchanlik (Yashil LED chirog'i)

Yuqori sezuvchanlik (Yashil LED tez miltillaydi)

Kam sezgirlik (Yashil LED asta-sekin yonadi)

3. Sezuvchanlik sozlamalarini saglash uchun bosing

@ Tugma funktsiyalarini o'zgartirish

Siz pedallar va rul g'ildiragining funktsiyalarini 1-8 tugmachalariga
o'matishingiz mumkin

1.9 va 10 tugmalarini uch soniya bosib turing

LED yoniq

2. Pedalni yoki eshkak eshish moslamalarini bosing

LED: miltillovchi

3. 1.8 tugmasini bosing

LED: o'chadi

© Funktsiyalarni tiklash

Siz pedallar va rul kalitlarining funktsiyalarini tiklashingiz mumkin
Yagona BOSHQARUV FUNKSIYALARINI TIKLASH

1.9 va 10 tugmachalarini bosib turing

LED yoniq

2. Qaysi funksiyalarni tiklamogqchi bo'lgan boshgaruv elementini bosing
LED: miltillovchi

3. Qaysi funksiyalarni tiklamogqchi bo'lgan boshqaruv elementiga yana
bosing

LED: o'chadi

BARCHA BOSHQARUVCHI ELMENTLARNING FUNKSIYALARINI TIKLASH
1.9 va 10 tugmachalarini bosib turing

LED yoniq

2.10 tugmachasini bosing va 4 soniya ushlab turing (LED o'chguncha)
LED: o'chadi

DIQQAT: rulni o'chirsangiz yoki kompyuterni gayta ishga tushirsangiz, rul
sozlamalari qayta o'matiladi.

uze

@ Pedallami bitta Y o'giga o'atish

1.9 va 10 tugmachalarini uzoq vaqt bosib turing

LED: Tez miltillovchi

2.Y o'gini yogish uchun gisqa bosing

LED: o'chadi

@ PS3 ga ulanish

1. PS3-ni o'chiring

2. Pedallami rulga ulang

3. Rulning USB kabelini PS3 ga ulang. Konsolni yoqing.
Rul g'ildiragi ulangan.

XrossMediaBar-ni ochish uchun gisqa bosing

Menyuni ochish uchun 2 soniya davomida uzoq bosing
© PS4 ga ulanish

1. PS4-ni o'chiring

2. Pedallarni rulga ulang

3. Rulni PS4 ga ulang

4. Konsolni yoging

5. HOME tugmasini bosib konsol geympadini o'chiring
6. O'chirilgan geympadni sim bilan ruldagi USB portiga ulang
7. MODE tugmasini bosing, rulda gizil LED yonadi. Rul
g'ildiragi ulangan.

(© XBOX ONE™ ga ulanish

1. Konsolni o'chiring

2. Pedallarni rulga ulang

3. Rulni konsolga ulang

4. Konsolni yoging

5. HOME tugmasini bosib ushlab turish orqgali konsol
geympadini o'chiring

6. O'chirilgan geympadni sim bilan ruldagi USB portiga ulang
@ NINTENDO® SWITCH™ ga ulanish

1. Konsolni o'chiring

2. Pedallami rulga ulang

3. Rul g'ildiragini konsol dockiga ulang

Shuningdek, rulni konsolga adapter orqali ulash mumkin
(paketga kiritilmagan)

4. Konsolni yoging va rulning istalgan tugmachasini bosing.
Rul g'ildiragi ulangan.

Menyu navigatsiyasi

Asosiy menyu

Kelishdikmi

Oldingi gadam

Skrinshot olish uchun bir vaqtning o'zida bosing
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Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurdgularin) calismasina statik, elektrik va ya yliksak tezlikli sahalar

(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)

tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin v ya gabin tizerinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari

E ile utilizasiyasinin geyri-mimkiinliyna gésterir. Mal, batareya, elektrik vo elektron
avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkatin mentagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikesiz va samarali istifadasi lizra qaydalar va sartlar. Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gora istifada etmak.

2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibindas temir edila bilan hissalar yoxdur. Nasaz

avadanligin xidmati va ya tamiri tizre masalalars gore satici-sirkata ve ya Defender salahiyyatli

servis markazina muraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun butévltyins, daxilinda sarbast

harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3. 3 yasa gadar usaqlar liclin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.

4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubatdan qorumag. Mamulati maye igina salmamag.

5. Mamulati, zara vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiklara maruz qoymamag. Malin

tzarinda mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan lzarinds goza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.

Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.

7. Tovsiys edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinda (istifadaci talimatina bax),

riitubatin kondensasiyasi saraitinds va habels tacaviizkar miihitlerds istifads etmamak.

8. Agza gotiirmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.

10. ©9gar malin naqli manfi temperatur saraitinda aparilibsa, istismara baslamazdan avval

mal isti gapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.

11. Uzun muiiddatds istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmagq lazimdir.

Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan naqliyyat vasitasinin idara edilmasi zamani istifade etmamak.

12. Cihaz diqqgati yayindirirsa, habels qanunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara

edarkan cihazi istifads etmayin.

Msahsulun xtsusiyyatlari va xususiyyatleri gablasdirmada va defender-global.com saytinda tapila bilar
istehsalcr: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi
Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Limitsiz raf &mri. Xidmat miiddsati 6 ay. Zsmanat miiddsti - 6 ay. Istehsalat tarixini gabin {izarinda bax.
istehsalci bu telimatda géstarilan paketin terkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. ©n son va atrafll amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMAN®STLi TOMIR APARILMIR:

1. Zsmanat middatinin bitmasi (middat, malin istehlakgiya satilmasi gtiniindan tayin edilir).

2. Zamanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sehv qosulmasi.

4. Zsmanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili ve xarici sathlarinda
acilma izlarinin olmasi.

5. ©gar istsmari maisat saraitinds nazarda tutulmus apparat, pesskar magsadi ila istifads edilmisdir.
6. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ils bagl zadaler.

7. Qidalandinici elektrik sebakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik
stabilizatorlarindan basqa)

8. 9gar mal, satici sirkatin selahiyyati vermadiyi saxs tarafindan acilib ve temir edilib.

9. Yanlis istismar ve ya saligesiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakat naticasinds zadalanmasi.

11. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Diger istehsalcilarin gosulmus qurgularinin islemamsasi.

rYIbHABbI PYJ/1b
® BEL IHCTPYKL,bIA

JaKknapaubia aanaBegHacui

Ha ¢yHKUbIsHaBaHHE Npbinazp! (MPbU1ad) MOTyLb NayniblBaLb CTaTbiUHbIS, 31EKTPbIYHbIA a0
BbICOKAYaCTOTHbIA Nani (paAbIeal‘lapaTypa MabinbHbIs Bﬂed)OHbI MIKanBaﬂeBblﬂ neysbl,
3M1eKTPaCcTaTblUHbIA Pa3pagpl). Y BbINaAKy Y3HIKHEHHS NaBsaiuLe agiernacub ag npbiaagbl, Akas Bbikikae

NepaLuKoAbl
E YTbinisaubia 6atapaek, 31€KTpbI4Hara i sneKTpoHHara abcranaBaHHs
[’3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6atapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLsl asHauae, WTO TaBap He MoXa Gbilb
YTbiNi3aBaHbI pa3am 3 6biTaBbIMi akiaami. EH nasiHeH GbiLb AacTayneHb! ¥ kamnaHito na 36ope! i
YTblNi3aLybli 6aTapaek, SeKTpbIuHara | S1eKTpOHHara abcranfBanHs.
Mpasins! i jMosb1 6ac i apexTbIyHara BbIKapbiCTaHHs TaBapy. Mepb! 3acuspori:
1. BbIKapbICTOYBaLLb TaBap To/bKi Na MpaMbiM MPbI3HAU3HHI.
2. He pasbipaLip. [laaserbl Bbpab He 3MALIYae Yactak, AKia NaA AraioLb camactoriHamy pamoHTy. Ma
nbiTaHHsX aBCyroyBaHHs | 3aMeHbl HACMpayHara Bbipaba 3sApTaiiLiecs Aa GipMbl-Npajayua abo y
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbI U3HTP Defender. Mpbi npbiéme TaBapy nepakaHaiiLiecs y Aro uanacHacyy i
aACyTHaCL YHYTPbI NpaaMeTay, Akis ceabogHa nepamaLuYatolta.
3. He npbI3HadaHbl 419 A3ALen Aa 3-X ragoy. Moxa amaLuyaLs Apo6bHbIA A3Tani.
4. He panywyaub nanagaHHs sinbraui Ha Bbipab i yHyTp sro. He anyckaup Bbipa6 y sakacui.
5. He naagspravip BbIpab Bi6paLibisM i MexaHiUHbIM HarpysKkam, 340/1bHbIM NPbIBECL 42 MeXaHi4HbIX
NALUKOAKAHHAY TaBapy. Y BbINaAKy HasyHACcL MexaHiuHbIX MaLLKOZKaHHAY HiAKiX rapaHTbIi Ha TaBap He Aaeua.
6. He BbikapbIcToyBaLlb Npbl 6a4HbIX NalLKOfpKaHHsX Bbipaby. He kapbicTaLiia 3aeaama HACnpayHail npbuiaaai.
7. He BbikapbIiCTOYBaLib NPbI TIMMEPaTypax Hixaii a60 BbILI3I pakamMeHAyemblx
(F. IHCTPYKUBIKO KapbICTabHiKa), Mpbl Y3HIKHEHH BinbraLy, skas kaHA3HCyeuLa,
a TaKcama y arpaciyHbIM acApoAA3i.
8. He 6paujp y por.
9. He BbIkapbICTOYBaLib BbIPab y NPaMbICNOBbIX, MeAbILbIHCKiX aBO BBITBOPUbIX M3TaX.
10. Y BbInaaky, kani TpaHcnapuipoyka Tasapy axbILLAYNANACA NPbl 34MOYHbIX TaMNepaTypax, nepas
navarkam kcnyaraupli Tpaba Aalib Tasapy carpauua y LEMIbIM NamaLLKaHH
(+16-25 °C) Ha npausary 3 ragsiH.
11. BbikntouaLlb Npbliady KOXHbI pas, Kaii He niaHyeLilia BbIKapbICTOYBaL|b e Ha npaLiary goyrara
nepbIisigy yacy.
12. He BbIKapbICTOYBaLb NPbiiazy Npb! KipaBaHHi TPaHCNAPTHBIM CPOAKaM Y BbINaAKy, Kani npbinasa
aauAreae yBary, a Takcama ¥ Tbix BbiNazkax, Kai aAktousHHe Npbiiadbl NpajyrieayaHa 3akoHam.
Mpbi3HausHHe: rybHABbLI MaHinyaTap, AKi iMiTye ayTamabinbHbl Py/ib, NPbI3HauaHbl 418 BbIKaPbICTaHHS 3
nepcaHanbHbIM KaMnyTapam Lji ry/IbHABbIMI KaHCONAMI Y CreLybIfi3aBaHbIX ry/IbHAX.

TaXHiuHbIf XapaKTapbICTbIKi | XapakTapbICTbIKi MPaayKTy MOXHa 3HalicLii Ha YnakoyLbl i Ha defender-global.com
Imnapuép: 000 «T/] Komnanua Jederaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r. MyHVLVMNanbHbIA OKpyr
Teepckol, yn. Cywiésckas, 4. 27, cTpoeHvie 2, 3tax 3, nomeluenue lll, komHata 3, oduc 63.

BoimBopuia: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fen%gang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

HeabmexasaHbl T3pMiH npblaaTHacL.

TapMmiH cyx6bl - 6 MecaLay. [apanTbIiiHbl TIPMIH - 6 Mecauay. [lata BbiTBopYacy: 1. Ha yrnakoyupl.

BbiTBOpLA 3aX0yBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3mecLyiBa Ynakoyki i cneubidikaLibiii, ykasaHbix y r3TbiM KipayHiLiTse.
Anowsie | nagpabasHae KipayHiliTea na akcryaTaLlpli pasmeluyana Ha caiiue www.defender-global.com
3pobneta ¥ Kirai.

ragau'rbmuae abcny ¥ HacTynHbIX ciTyaupisx:

akaHu3HHe TIPMIHY I'apaHTbII (I’apaHTbII/IHbI T3pMIH pa3niuBaeLua 3 AaTbl NPOAAXyY KaHuaTKoBamy
KapbICTanbHiky).

2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TaioHa.

3. HanpasinbHae naak1tousHHe Ja snekTpaceTki.

4. MapywsHHe BACneki rapaHTbINHbIX N10M6aY, ikcaLipif CTBIKOYHbIX BY310Y KOPNYCa; HasyHacLb
3/1IeMeHTaY aATy/liHbI Ha 3HELUHA | YHyTpaHail YacTkax Bbipabebl.

5. Kani Bbipab, npbisHadaHae A5 6biITaBora BbIKapbICTaHH, BbIKapbICTOYBasacs y npageciiiHbix MaTax.
6. TMaLKomkKaHH, BbIKiKaHbIst NPaHikHEeHHeM y MPaAYKT CTapOHHiX NPpaameTay, PaqblBay, BaAKacLiel Lii HacAKOMBbIX.
7. Wkoga ¥ BbIHiKY NapyLUsHHA HapManbHali NpaLipl ceTki xapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams
ayTamaTblUHbIX ParyNsTapay Hanpy>KaHHs)

8. Kani npaaykT aakpbly | afipamaHTaBay HeynayHaBaxaHbl A/A r3Tara Abliep.

9. HanpaginbHas Npaua anb6o HeacuApoxHae abbIxoxkaHHe.

10. Malwkog aHHe Bbipaby 3-3a CTbIXiNHbIX GeACTBaY.

11. HasyHacub 3nemeHTay, Akis nakassatoLb Ha MexaHMHbm naLKogpkaHHi (MaA3eHHe, yaap).

12. AitouaHHe NazylyyaHbIX Npbliag iHLIbIX BLITBOPLIAY.

HRACi VOLANT

w CZ NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zptisobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni
mmmm stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se zavazuje odevzdat véechna zafizeni a
baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé.
Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplisoby zuzitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostFedi
Podminky pro bezpecné a i¢inné poutziti vyrobku. B ¢ i opatieni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouzm
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Gdrzbu a vyménu
vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz
produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybuiici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vidhy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavuijte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplisobit mechanické poskozeni
vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. NepouZivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku kondenzované
vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, Iékarské a vyrobni tcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohfat v teplé mistnosti
(+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pii fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz vypnuti zafizeni je
stanoveno zakonem.

Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Doba poutzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.
Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Zarucni servis se neprovadi v nasledujicich situacich:

1. Uplynuti zaruéni doby (zaruéni doba se vyporadava ode dne prodeje konecnému uzivateli).
2. Nespravné vyplnéni zarucniho listu.

3. Nespravné pripojeni k elektrické siti.

4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skfiné; pritomnost prvk
otevirani na vnéjsich a vnitinich castech vyrobku.

5. Pokud byl produkt urceny pro pouziti v doméacnosti pouzivan pro profesionalni Gcely.

6. Poskozeni v dlsledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu.
7. Poskozeni v dlsledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%.

(kromé automatickych regulator napéti)

8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachazeni.

10. Poskozeni produktu v diisledku pfirodnich katastrof.

11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni (pad, naraz).

12. Invalidita pripojenych zafizeni jinych vyrobcd.

SPIELSTEUER

® DE ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintréchtigungen des
Gerates (der Geréte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten
zu vergroBern.

mmmm Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle

fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der

Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die ortllchen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive N der Ware:. Vorsick

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestanditeile, die selbstandig repariert werden kénnen.

Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer oder

das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware (iberzeugen Sie sich bitte,

dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die

Fliissigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden

verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. ber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei

Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen

Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerét jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie

in den gesetzlich vorgesehenen Fllen.

Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province China

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser
Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com

Hergestellt in China.

Der ice wird in fa | i nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantlezelt (Garant\eze\t W|rd ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).
2. Falsches Ausfiillen der Garantiekarte.

3. Falscher Stecker in das Stromnetz.

4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehéuses;
Vorhandensein von Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.

5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde.

6. Schaden durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.
7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%.
(auBer bei automatischen Spannungsreglern)

8. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person gedffnet und repariert wurde.

9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen.

11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).

12. Behinderung angeschlossener Geréte anderer Hersteller.

> EN GAMING WHEEL
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

mmmm This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries, electrical

and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the

question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center.

While receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product.

In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation
manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating,

the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you
to tum off the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest
and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on
outside and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

JUEGO DE VOLANTE

£ ES nsTrRucciON

Declaracion de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica
fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas
electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
E interferencia.
Eliminacion
B\ deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de
reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger
el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucion:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente. En lo
que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa
vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su
integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos. Puede contener piezas pequefias.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo.
En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas
(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a
explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los
casos en que la desconexion del dispositivo esté prevista por la ley.

Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el empaque y en defender-global.com

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO.,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Vida util ilimitada. La vida util es de 2 anos. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este
manual. El manual de funcionamiento més reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efecttia en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).
2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia.

3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia
de elementos de apertura en el exterior e interior del producto.

5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines profesionales.

6. Darios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extraios en el interior del producto.
7. Daios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%.

(excepto reguladores de voltaje automaticos)

8.Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

10. Daos al producto debido a desastres naturales.

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).

12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.



a MANGUROOL
EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed,
mobiiltelefonid, mikrolaineahjud, elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme
(seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab
haireid.
Akude, elektri- ja elekt: ik |
See stimbol tootel, toote patareitel v6i pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos
olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise
ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse k ingil d. Ett bindud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmargll
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja defektse toote
asendamise puhul, palun vGtke Ghendust ettevotte-edasimiiijaga voi autoriseeritud Defender
teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide
puudumine.
3. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi.
4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote mehaanilised
vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet néhtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage Ule vGi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja
agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
9. Arge kasutage toodet to6stuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda
soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui seadme
valjalllitus on seadusega ettenahtud.

Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender-global.com
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1
Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on igus muuta kéaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

Garantiiteenust ei osutata jargmistes olukordades:

1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse [6pptarbijale miitimise kuupaevast).
2. Garantiikaardi vale taitmine.

3. Vale pistik vooluvorku.

4. Garantiihtiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu.

5. Kui koduseks kasutamiseks méeldud toodet kasutati ametialastel eesmérkidel.

6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate tungimise tottu.
7. Tarnevorgu tavaparase to0 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud
automaatsed pingeregulaatorid)

8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimjal.

9. Ebadige kaitumine voi hooletu kaitlemine.

10. Toote kahjustumine loodusdnnetuste tagajérjel.

11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine).

12. Teiste tootjate Uhendatud seadmete puue.

4 r TIETOKONEEN OHJAUSPYORA
OHJE

N L, .

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai
korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset).
Niiden esuntyessa Ilsaa etalsyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

ohje

Suta Iahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttd6n
mmmm kansallisessa lainsaddannossa, patevét seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja

paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus
toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin
kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kéyton saannot ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kaytd tuotetta vain kdyttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al pura. Tama tuote ei sisdlld kayttajdn korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen
vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon.
Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehJ elka sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltéa pienid osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen péélle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Ala altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.
6. Ala kayts, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al3 kdyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on vioittunut.
7. A3 kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan
kosteuden muodostuessa seka syOvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kéyta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampdatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampiméssa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kdyttad sité pitkadn aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite héiritsee keskittymista sekd tilanteissa, joissa laki
edellyttaa laitteen sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet 6ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1,

No.1 Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

Takuupalvelua ei suoriteta seuraavissa tilanteissa:

1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasta loppukayttajalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon litoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien
lasnaolo tuotteen ulko- ja sisaosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.

6. Tuotteen sisélld olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta
johtuvat vahingot.

7. Syéttéverkon normaalin tyn rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%.

(paitsi automaattiset jannitesaatimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jélleenmyyjan valtuuttamat henkil6t.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnéolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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= GRE ErXEIPIAIO XPHZHZ

Andwon cuppoppwarng . ) o ) , . )
H AgrToupyia TG CLUOKEUNG (CUOKEVEG) MTTOPEL VX ETINPENTTEL oo IOXUPA TTOTIK, NAEKTPIKA 1 VPNANG
OUXVOTNTOG TESIA (PASIOEYKATATTACELS, KIVNTA TNAEPWVQ, LIKPOKUPOTE, NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTICELC) /
E&v oupe, Ttpooma®noTe Vo ouENCETE TNV AmOOTOON T TIG CUOKEVEG TIOU TIPOKOAOUV TN SlouvSEan.
AToppupn HraTapuv, n]\snptxm’: Ko n}uslcrpovmoﬁ a{on)\wpmﬁ
Auté T0 0UpBONO OTO TPOIGV, TIG UTOTAP(ES 1 Tr) CUOKEVODHOX TOU UTIOSEIKVUEL STL TO TPOIGV Sev UTtopEd vor
omoppupesl pad He OIKIoKE omopplpporroc Oal TIpETEL VoL ncxpu&oesl OE Lo KOTGAANAN eTaupeiac
ﬁ GUAAOYNG Kott AVOKVKAWONG NAEKTPIKLIV KO NAEKTPIKLIV GUOKEVWV.
‘Opot kau TtpoiiTtoBcELg Y aopadir) Kot oaTo8OTIKA XPHOT TOL TPOiGVTOG
mmmm NPo@uAGEEL Kot T Xpron:
1. XpNOWOTOIOTE TO TPOIOV HOVO YO TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTS.
2. Mnv amoouvoppoAOVE(Te. AUTO TO TPOIoV Sev TIepIEXEL AVTAMGKTIKS TIOL SIKatodvTow cutoSivan
ETUOKEr. ZXETIKG: ME TO JTNWOL TG GLVTAPNONG KA TNG QVTIKATAOTOONG EVOG OMOTUXNHEVOU OV TIKELIEVOU,
EQAPPOCTE GE EVOV QVTIPOCWTIO 1 E£0UTIod0TNEVO KEVTPO EPPIG Defender Korré tn Angin Tou mpoiiovtog,
BeBouwBeite OTL Sev Elvar OTIAGHEVO KOt OTL SEV UTIAPXOLY EAEVBEPX KIVOUHEVO OVTIKEIIEVO LETT TTO TIPOIOV.
3. MakpL& oo TioudId KETw Twv 3 €TwV. MTTOPEL VO TIEPEXEL UKPA LEPN.
4. Kparmate pakpiéx omd Ty vypaoio. Moté pnv Bubicete To Tipoidv ot uypd.
5. MO{KplO( ano 60vr]c7£u; Ko pnxavtK&c KOTAMOVNJELG, OL OTIOleg pnopsl VO TIPOKOAETOUV HNXOVIKH PAGBN
0T TPOidV. Ze mepirtTwon pnxavikri BAGBNG Sev mapéxovTat eyyVRTEL.
6. Mnv o xpnatoToiefte mapouatal ok 16 MV To YpnaoTotelTe GTav To TIpOibY Elvol TIPOQAVIIG ENTTWHOTKO.
7. Mn XpNOWMOTIOLELTE TO TIPOIOY TE BEPHOKPOTIES KATW KOt TIAVW OO TIG GUVITTWHEVEG BEPUOKPATIEG
(Seite TO gyxELPiSIO AetToLPYIOE), UTIO GUVBNKEG EEATIIONG LYPOTIaG KABWG Kot Ot EXOPIKO TEEPBEANOV.
8. Mnv To Badete oTO OTOUA.
9. Mn XpNOIHOTOLEITE TO TIPOIOV yiat BOUNXAVIKOUG, LOTPLKOUG I KATOOKEVATTIKOUG OKOTIOUG,
10. Z€ TEPITTWON TIOU N ATTOCTOA TOV TIPOIOVTOG TIPOYHOTOTIOWONKE O€ DEPUOKPATIES KETw omd TO
UN&&v, TOTE TPV OO TN AEITOUPYIQ, TO TIPOIOV TIPETEL Var Slartnpeiton o Bepur} TomoBétnon
(+16-25° C 1 60-77 ° F) evTdC 3 wplov.
11. ATtevepYOTIOIELTE Tr) CUOKEUN KABE (POPE, GTaV SV TIPOKELTAL VAL TN XPNOYOTIOOETE
YL HEYGAO XPOVIKO SIOTTNHO.
12. Mnv XpnOOTIOLELTE TN GUOKELI KOTK TNV 081yNnor TOL OXMHOTOG, EGV EVOL TTPOUUEVN
1 TIPOCOX ), KOt O GANEG TIEPUTTWITELG OTOV O VOHOG G0G UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOITETE Tr) CUOKEUN.

OLTIPOSIoYPAPEG KOL T XOPAKTNPLOTIKE TOU TIPOIOVTOG, PPIOKOVTAL 0TI CUOKEVODIO KO OTO
defender-global.com

EIXATQrHX: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karraokeuaotnc: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1
Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China.

Ameploplotn Stapketa {wnig. H Siapketar Lwng ivat 2 xpovia. Huepopnvia Karaokeunc;: BA. £Tn ouokeuaoio.
O KoTaokewaaTng Slornpe To Sikatwpa vor OMBEEL T TEEPLEXOMEVAL KO TIG TIPOSIOYPOPEG TOL TIAKETOU
TIOU QVOPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPIBLO. TO TIO TIPOTPATO KAl AVOAUTIKO EYXEISIO AetToupyiog glvat
Sobéoipo atn Sievbuvon www.defender-global.com

Karraokeuaopévo otny Kiva.

H unnpecia yynong S&v TipOyHATOTOLEITAL GTIC AKOAOUBEG TIEPITITWOELG:

1. Aén ™ mEpLodou eyyunang (n Tepiodog eyyinang SleuBeTelTou amod TNV NUEPOUNVIC TIWANGNG OTOV TEAKO XproT).
2. Eo(po\pévn GUPTIANPWON TNG KAXPTOG EYYONONG.

3. Espoduévn oVvSean ato SikTuo Tpopodooioag.

4. Nopafioon TG aapéieiag Twv oppayibwy eyydnong aTepEwon CUYKPOTNUETLWY GUVOPHOAGYNONG TG
BriKng. TpouTial STOIXE(WV OVOiyHATOG OE EEWTEPIKA Kl ECWTEPIKG: EPN TOL TIPOIOVTOG,

5. EGv 0 Tpoidv TIou oXESIAOTNKE VX OIKIOKN XPrOT) XPNOOTIOBNKE Y0t ETOYYEMOTIKOUG OKOTIOUG,

6. Znjué Adyw SIElo5uU0NG EEVwV QUTIKEEVWY, OUOWLV, VYPUV 1 EVIOUWY PECX OTO TIPOIOV.

7. Znjué Adyw TapoBiaon TG KOVOVIKNG EpYasiog Tou SIKTYo EpodIGHOD - 220V +/- 10%.

(eKTOG TV cxu'roporrwv puepum.uv Taong)

8.Edv T0 T[leOV lXVOlEE Ko EI'[LOKEUGOTI’]KE oo GTOHO TIoL Sev elvau EEDUG[OSOTHPEVO y QUTO O ToV GVT[T(pE’)OleO.

9. AavBaapévn )\slroupyia n ornpo'oswroc xstptopc’)c.

10. Znpué 0TO TPOIOV AOYW PUOLKWV KATATTPOPUIV.

1. NMapovoia oTol iy 1oL Seixvouy punxavikr {npud (ITtwon, XTomnpa).
12. Avamnpiot GUVOESEUEVWV CUOKEVWY CANWY TIOPOYWYLOV.

VOLAN ZA IGRE
HR @ CNR ypyrstvo

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa

svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju
elektricne i elektronske opreme.
EE Ppravila i uslove bezbednog i efikasnog kori$éenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.

Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1,
No.1 Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku.
Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedeéim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravno popunjavanje jamstvene kartice.

3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.

4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvricivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim
i unutarnjim dijelovima proizvoda.

5. Ako je proizvod namijenjen za ku¢anstvo koristen u profesionalne svrhe.

6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)
8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.

10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

- JATEKKEREK
- HUN HASZNALATI UTASITAS

Megfelelségi

Az eszkdz (eszkdzok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencigju
mezok (radloberendezesek mobiltelefonok, mikrohullamu siitdk, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
E Ha eléfordul, probalja meg novelm az mterfeszt okozd eszkozok tavolsagat

Elemek, ések ar
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason taldlhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet
B héztartasi hulladékkal egyttt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus
berendezéseket gyuﬁo és UJrafeIdoIgozo céghez kell szallitani.
A termék biztonsagos és hatél k feltételei. | alati 6vinté lésel
1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra jogosultak. A
meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6héz vagy a
Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e
szabadon mozgo targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a
termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizudlis sértilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési kézikdnyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szdjaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés el6tt a terméket
3 dran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késziiléket jarmUvezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a
torvény kotelezi az eszkoz kikapcesolasara.

A termék specifikacidi és jellemz6i megtalalhatok a csomagolason és a defender-global.com oldalon
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO.,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Korlatlan eltarthatdsag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltlintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikdnyv a www.defender-global.com cimen érhet6 el
Kindban kész(ilt.

A jotallasi altatas a kovetkezd kben nem teljesiil:

1. A jotallasi idé lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatdl rendezédik).

2. A jotallasi jegy helytelen kitoltése.

3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.

4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat izlileti egységeinek rogzitése; nyitéd elemek
Jjelenléte a termék kils6 és belso részein.

5. Ha a haztartasi hasznélatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

6. A termék belsejében 1évé idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekovetkezo karok.
7. Az ellaté halozat normal munkajanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus
feszliltségszabalyozdkat)

8. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedd nem engedélyezett.

9. Helytelen mikodés vagy gondatlan kezelés.

10. A termék kérosodasa természeti katasztrofak miatt.

11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, Utés) jelenléte.

12. Mas gyartok csatlakoztatott eszkdzeinek fogyatékossaga.

OWHAY T¥TKACDI
O KAz HYCKAYNbIK,

CoaiikecTik Aek1apaumAckI. KypbUFbiHbIH (KyYPbIFbIIapABIH) KYMbIC icTeyiHe CTaTiKanbIK, NeKTP/IK Hemece
KOFapbI XMiIKTi epicTep (paavoannapatypa, yasl TenedoHAap, WafbiH TOKbIHABI MELLTeP, SNeKTPOCTATUKAIbIK,
paspazTap) acep eTyi MymKiH. TyblHAafaH Ke3je, KeAepri KenTipeTiH KypbUiFblaH apakallblKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTPAiK )aHe 31eKTPOHABI XWabAbIKTapAb! Kaere Xapaty
Tayappaarbl, TayapFa apHasFaH 6atapesjasbl Hemece KanTamagasbl 6y 6enri, Tayapab! TYPMbICTbIK KanabIKTapMeH
6ipre kapere xapatyfa 60/MaiATbIH/bIFbIH Gingipesi.
E On barapes, 31eKTPAiK kaHe 3NEKTPOHZbI Xab/AbIKTapAbl KV Hay MeH Kazere xapaty 60iibIHILa
KOMNaHMAnapFa XeTKisinyi Tuic.
Tayappp! Kayincis >xaHe TMiMAj KOnAaHy TapTI6i MeH WwapTTapbl. CakTbIK Wapanapbi:
1. Tayapap! Tek Tikeneit TafaiiblH 60MbIHLLIA KO {bi3.
2. benwekTtemeHs. bepinreH byibiMaa E3iHAIK XeHAeyre xaTaTbiH benikrep ok, Kbi3MeT kepcety xaHe bysbinfaH
6GyiibIMzbI aybICTbIPY CypakTapbl GolibiHLLa caTyLubl-prpMara Hemece Defender aBTopaacTbipbiiFat cepaiic
opTa/ibifblHa XYriHIHi3. Tayap/bl kabblAayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHa XBHE iLUiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPaTbIH
3aTTapAbIH, XXOK eKeHiHe K3 XETKI3iHj3.
3.3 xacka AeiiHri 6ananapra apHa/maraH. ¥Cak 6e/eKTep 60ybl MyMKIH.
4. ByiibIMFa XaHe OHbIH iLLHe bLFanAbIH KipyiH XIBepMeH]3. ByVibIMab! CylibIKTbIKTapFa CalMaHbi3.
5. TayapAblH MexaHVKa/blK 3akbiMaanyblHa akenyi MyMKiH, Gyi 1, CiKiHY XaHe
xibepmeH;s.
6. ByVibIMHbIH, KOpIHETIH 3aKpIMAaNyb KesiHae kongaHbaHbi3. KepiHey Gy3binfaH KypblifblHbl KOAaHOaHbI3.
7. ¥cbIHbINATLIH TeMMepaTypaaaH TeMeH Hemece Xofapbl TeMnepaTypa/a, KOHAEHCALMANANTLIH biiFaAbLbIK
TyblHAaFaHAa, COHAAl-ak arpeccuablk opTaAa KoaaHbaHbI3 (MaiihanayLubl HyckaybiH KapaHpi3).
8. Aybi3fa canyra 6onmaiigpl.
9. ByiibIMAbI HEPKSCINTIK, MEAVNLIMHANBIK XXaHE BHAIPICTIK MakcaTTa KonaaHbaHbI3.
10. Erep Tayap/pIH TacbiMasaHyb! Tepic TeMnepatypaza Xyprisince, naiiaanaHy anjbiHaa TayapFa biibl 6envese
(+16-25 °C) 3 carat keneMiHAe Xbl/bIHyFa MyMKiHZiK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakbIT apa/bifblHAa KOAaHy XocrapaaHbaraH Xafaaiiaa, KypbliFbiHbl 3 KO/Ibl COHAIPIHI3.
12. Erep KypbinFbl KOHIIH3A] anaHAATaTbIH XaFAaliaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apbiCbIHA], COHAAN-aK KYPbUbIHbI
COHAIPY 3aHMEH KapacTblpbliFaH Xafaaliaa konaaHbaHbI3.
MakcaTbl: MaMaHaaHZbIPbLIFaH OfibIHAAPAA AepGec KOMMbHOTEPMEH HeMece OVibiH KOHCObAepiMeH bipre
naiifjanaHyra apHa/FaH aBTokesik py/'lbiH MMMTaumAaﬁTblH OlibIH anaHpl.
OHIMHIH cynaTTaManapbl MeH epekLuenikTepiH kantamagaH xaHe defender-global.com caittbiHaH Ta6yra 6onagp!
Vimnoprraywbl: OO0 «T/l, Komnanus ederaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r. MyHILANa/bHbIA OKPYT
Tsepckoi, yn. CywgBckas, 4. 27, CTpoeHwe 2, 31ax 3, nometterme lll, komHata 3, oduc 63.
Onpipywi: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China
LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi. MaiiaanaHy Mep3imi - 6 ait. Keningik mep3imi - 6 aid.
Defender yakineTri cepBicTik opTabIkTapsl — CinTeme GoiiblHLLIA KapaHpi3
https://kz.defender-global.com/places/service
OHipireH KyHi: kanTamajaH kapaHpi3. OHZIPYLLI OCbl HyCKay/lblkTa KepCeTireH NakeTTiH Ma3MyHbl MeH
cunaTTamanapbiH 3repTy KyKbiFbiH CakTaiabl. COHfbl XaHe enkeii-Tenkeiini naiiganaHy XeHiHAeri Hyckaybik,
www.defender-global.com caiitbiHaa ko xeTimaj. KbiTaiiaa xacanaH.

K )KVKTeﬂyI H

KEMUIAI XXOHAEY TOMEHAEN XXAFAAANAPAA XYPTI3IMEAAI:

1. Keninai mep3iMHiH 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLLIbIFa CaTbliFaH KyHHeH 6acTan 6enrineHesj).

2. Keninaik TanoHbIHbIH AYPbIC TOATHIPbLIMAYbI.

3. JnexTp eniciHe AypbIC KOCbUIMaYbI.

4. Keningik nnombbinapbiHbIH, KOPMYCTbIH, GEKITETiH KOCbINICTaPbIHbIH, BYTIHAIrHiH, By3blnybl, TayapAbIH, ChIPTKb!
KaHe iLuKi GeTTepiHAe aLLblay i34epiHiH 6oybl.

5. Erep TypMbICTbIK Xafaainapaa XyMbic icreyre apHasaH annapatypa KacinTik MakcaTTapaa naiaanabirran 6onca.
6. ByibIMHbIH ilLiHe 6erze 3aTTapAbIH, 3aTTeKTEPAiH, CYibIKTapAbIH, XOHAIKTEPAIH TyCyi ceben bonFan 3akbIMAap.

7. Kopexreraipetit 220 B +10% 3neKTp Xenicikin Ka/lbiMTbl XyMbiChIHbIH Gy3binyb. (KepHey CrabuimsatopsiapbiHaH 6acka)
8. Erep Tayapzbl ofaH caTyLubl GprpMa yaKkineTTik GepmereH ajam aluibin, xeHaereH 6onca.

9. [lypbic icke NaiiaanaHblIMaybl HeMece canakTbIKMeH XapaTbutybl.

10. Tabusn HaybeTTepAiH HaTVXeCIHAET 3akbIMAaP.

11. MexaHuKanbIK 3aKkbIMAany (Kyiay, CofFbiny) i3aepiHiH, 60aybl.

12. backa eHaipyLinepaiH KoCbinaTbH GyVibIMAAPLIHBIH XYMbICKA apamCbi3AbIFbl.



KIEROWNICA DO GIER

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wplyw silne pola statyczne, electryczne
lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komdrkowe, mikrofaléwki, wytadowania

E/ elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwigkszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujgcych zaktocenia.
Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢

N W specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten
sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odeW|edn|m urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skuteanego zytk produktu. Ostr

1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy. W sprawach

zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z

autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i

nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.

4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie narazac produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen

mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzern mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia

ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac¢ w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy

skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

8. Nie brac do ust.

9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy

pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.

11. Wyfaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz

w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Specyfikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com

Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Nieograniczony okres waznosci:

Zywotnoé¢ - 2 lata. Data produkdji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych okreslonych w niniejszej
instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczenie g yjne nie jest li; w jacych sytuacjach:
1. Wygasnleqe okresu gwarangji (okres gwarangji liczony Jest od daty sprzedazy do uzytkownika koncowego).
2. Nieprawidtowe wypetnienie karty gwarancyjnej.

3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementow
otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

5. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangji, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu.
7. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia)

8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniong przez sprzedawce.

9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

11. Obecnos¢ elementdw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.

VOLAN PENTRU JOCURI

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sé influenteze cimpurile statice,

electrice si cele de frecventa nalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércérile de
curent electric static). in cazul aparmel stora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru p
Din momentul apllcarn directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile urmatoarele:
Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat

B onform legii s3 predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de
colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de cétre legistatia

tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin

reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o

contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de sigurants si folosire eficienta a produsului. Mésuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. I ceea ce priveste deservirea tehnica

si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica

Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte

care se deplaseaz liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile s& aduca la deteriorarea

mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul

ca este deteriorat.

7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul

aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gurd.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10.In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe

exp\oatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C)

indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati s& i-| folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazulin care, aparatul distrage atenti

asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

side

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual.
Cea mai recent si recenta versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE:

1.Dupa expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator).
2. Daca cuponul de garantie este completat incorect.

3. Dacé s-a procedat conexiunea incorecta la retea.

4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie , elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele
exterioare si interioare ale produsului.

5. Dacé aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.

6. Dacé deteriorarile sunt cauzate de corpuri stréine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului.

7. Daca sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrica - 220V + 10%.

(Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune)

8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator .

9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijentd.

10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii.

11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura).

12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

@ RU WIrPOBOMPY/Ib | WHCTPYKUMA

Jexnapaums cootsetcTBUA. Ha $yHKLMOHMPOBaHUE YCTPOICTBa (yYCTPOWCTB) MOTYT NOBAWSATH CTaTYECKUE,
3/1eKTPNUECKIE AN BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (DaavoannapaTypa, MoGubHbIe TeleOHb!, MIKPOBO/IHOBbIE Meuk,
3/1eKTpOCTaTMYeCkyie Pa3psazpl). B Clyuae BO3HUKHOBEHUA yBENNULTE PACCTORHME OT YCTPOWCTBA, Bbi3bIBAIOLLIETO MOMEX/.
b4 KOro u

3T0T 3HaK Ha ToBape, 6aTapeV|Kax K TOBapy MWW Ha yNakoBKe O3HauaeT, 4To TOBap He MOXET BbiTb yTUAN3MPOBaH

BMeCTe C BbITOBLIMY OTXOAaMM. OH JONXKEH BbiTb 4OCTAB/EH B KOMMAHWIO MO C60pY

 yTWm3aLmm batapeex, 3nenpwec><oro 1 371€KTPOHHOTO o6opy,qoaaum

Mpasuna n yciosusa

ot Mepbi npeaoCcTOpoXKHOCTM:

1. Vicnone3oBatb TOBap TO/ILKO MO NPAMOMY Ha3Ha4eHUH.
2. He pasbuparts. [JaHHOe n3je/ne He COAEPKUT YacTell, NOA/IexaLLX CAMOCTOATENbHOMY PeMOHTY. o Bornpocam
06CAYKMBaHMA 1 3aMeHbI HEVICPABHOTO M3AeNVA ObpaLLjaiiTech
K G1pMe-NPOAABLLY 1AM B aBTOPIU30BaHHBIN CepBICHBIN LieHTp Defender. Mpu npueme Tosapa y6eauTecs B ero
LIE/IOCTHOCTY 1 OTCYTCTBIAM BHYTP CBOBOAHO NepeMELLiAIOLLVXCH NPEAMETOB.
3. He npegHasHaueH Ans Aeteli 4o 3-x NeT. MOXET coAepycaTb Meskvie AeTam.
4. He AonyckaTb NoNajaHna Biark Ha naenve n BHyTpb ero. He onyckatb U3genue B XNAKOCTU.
5. He noagepratb n3aenve BOPALIMAM 1 MEXaHWHECKVM Harpy3KaM, COCOBHBIM MPUBECTU K MEXaHN4eCKiM
MOBPEXAEHUAM TOBapa. B c/lydae HaMUMA MEXaHNUECKVIX MOBPEKAEHIM HIKAKVX rapaHTIi Ha TOBap He AaeTcA.
6. He 1cnonb3oBarh Mpy BUAVIMBIX MOBPEXAEHISX U3e/s. He Nob30BaThCs 3aBEAO0MO HEUCPaBHbIM YCTPOICTBOM.
7. He 1crionk308atk Npy TemnepaTypax HXE UM BbiLlie PEKOMEH/YEMbIX (CM. MHCTPYKLIVIO NO/Ib30BaTeNs),
1PU BO3HUKHOBEHMI KOHALEHCMPYEMOi BNaXKHOCTY, @ Takoke B arpeccviBHON cpese.
8. He 6patb B poT.
9. He ucnonb3osatb vigenve B NPOMbILLAEHHBIX, MEAVLMHCKX WAV NMPOV3BOACTBEHHbIX LIeNAX.
10. B cyyae, ec/m TPaHCMOPTMPOBKa TOBapa OCYLLECTB/IAAACE MPY OTPULIATE/IbHBIX TEMMEepaTypax, Mepe/ Hauaiom
3KCMyaTaLMK HY>XHO AaTh TOBapY COrpeThes B TenIom nometteHnn (+16-25 °C) B TeueHme 3 Yacos.

ToBapa

11. Bblk/toyaTb YCTPOIICTBO KaXAblit Pa3, KOrAa He MIaHVPYETCA VCMONIb30BaTb €ro B TeueHYe AMTebHOTO Neproja BPeMeHi.

12. He vicnonb3oBars yCTPOVCTBO NPy BOXAEHIM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Cly4ae, €M YCTPOICTBO OTB/IEKaeT
BHVMMaHWE, a TaKkxKe B TeX Clyyasnx, Korjaa oTkaroyeHne yCTPCMCTEa npeﬂMCMOTpeHO 3aKOHOM.

HasHaueHue: VrpoBoit MaHUMYAATOP, UMUTUPYIOLLMIA aBTOMOBWLHBIV PY/b, NPeAHa3HaUeHHBIN AR NCNONb30BaHWA C
NEPCOHa/IbHBIM KOMMBIOTEPOM WM UrPOBLIMI KOHCONAMM B CMIeUMaN 3MpOBaHHbIX Urpax.

KomnakTHbIii urposoii pysb ans MK / PS / Xbox / Nintendo.

Tun noaktouerms: MpoBoaHoi; MoaepskviBaemble nnatdpopmbl: PlayStation® 3, PlayStation® 4, XBOX One,

Xbox Series X/S , Nintendo Switch, MK (Dinput 1 Xinput)

BaxcHo: pabora ¢ koHconamu PS4, XBOX ONE, XBOX Series X/S BO3MOXHa TO/IbKO MpU NOAK/IFOUEHNN OPUTHANBHOTO
reiiMnasa coOTBETCTBYHOLLIEY KOHCO/IM Yepes NPOBOJ, k cooTeeTcTaytoLemMy USB pasbemy pyns.

WHrepdeiic: USB; Inametp pyneBoro koneca: 225 MM; Yron noBopoTa pynesoro koneca: 180 % Tun gatumka: PesnctusHbIl;
KHonkw: 10 kHoMok, ABa NoApy/eBbIx nepektouatens; Mepekntouatens Braos (D-Pad): 8-nosnumoHHbId; Bubpootaaua: 2
BCTPOEHHbIX BUBpPOMOTOPA; [Meaany: ok neaaneii — ra3 1 Topmos; Kpersierme: Mpucocku, crpy6LmHb; MokpbiTve pys:
Mpope3vHeHHoe; [Ha kabens: 2 +5% m; CoBmectumocTs: Windows 7/8 /10 /11

Wmnoprep B P®: 000 «T/] Komnanus ederaep» Anpec: 127030 . MOCKBa BH.TEP.I. MyHMLNaNbHbIA OKpyr Teepckoi,
yn. Cywiésckas, 4. 27, CTpoeHme 2, 31ax 3, nomelwerue |ll, komHarta 3, oduc 63.

WzroTosurtens: Jlaiit Crap neKTpoHIKC TexHONOmKM Ko nta, quec Pym 101 Bungunr 1, N2 1 JinaH6m Poag,

®eHrraHr TayH, [JoHrryaH cu, [yaHAoHT lMpoBaitHc, Kutaid.

Cpok roAHOCT He orpaHiyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecsLieB. fapaHTUiAHbIA CPOK - 6 MecALEeB.

[exnapauys cooteetcrana N2 EASC RU /1-CN.PA04.B.90078/22. Cpok aeiicteus no 14.07.2027.

OpraH no ceptndukarm OO0 "OMTUMATECT", atrectat akkpeautaLy POCC RU.31881.04TECO.M/1021.

Coorsertcrayet TpeboBaHnam TP EBpasniickoro 3kOHOMMUECKOro cotosa "Ob orpaHnyeHUn NPYMEHeHNsA OnacHbIX
BELLIECTB B U3/|e/MAX 31EKTPOTEXHIKY 1 paanoanekTpoHuku' (TP EASC 037/2016) Ceptudukat cootsetcrama N2 EASC RU
C-CN.AX49.B.01540/22. Cpok aeiictaua no 13.07.2027. Oprak no cepTudukaumin OO0 "EANHBIA LIEHTP NCMbITaHMii 1
cepTudrKaLmn NPoAyKLMK'", aTTecTaT akkpeauTaLyim RARU.21HC28. CooteetctayeT TpeboBaHiam TP TC
"IneKTpoMarHuTHas COBMeCTUMOCTb TexHUuecknx cpeacts” (TP TC 020/2011) MonHyto nHpopmaLyio o ceptTudukate
COOTBETCTBMA CM. Ha caitte www.defender.ru

Cr1coK aBTOPK30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyNeH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service

[lata NPOM3BOACTBA: CM. Ha ynakoeke. MPoV3BOANTENb OCTaBASET 32 COBO NPaBO M3MEHEHYS KOMMNEKTALWN 1 TeXHMHecKIX
XapaKTEPUCTIK, yKasaHHbIX B 3T/ MHCTPYKLMK. MOCIeAHAA 1 NONHaR BEPCHA MHCTPYKLM 0CTYNHa Ha caiite www defender-global.com
CaenaHo B Kutae.

TFAPAHTUMHbBIVN PEMOHT HE MPOM3BOAUTCA B C/IEAYIOLLMX CNYYASAX:

1. VAcTeueHvie rapaHTUIMHOTO CPOKa (yCTaHaBAMBAETCA CO AHA NPOAAXWM TOBapa NoTpebuTento).

2. Henpau/ibHOe 3aMo/iHeHMe rapaHTUIHOTO TasioHa.

3. HenpasuibHOe NOAK/KOUEHIE B 31eKTPOCETb.

4. HapyLuieHye COXPaHHOCTY rapaHTUIHBIX IIOMB 1 KPEMeXHbIX COeAVHEHNT KOPMYCa, HaMUMe CIeA0B BKPLITUSA Ha
BHELLHIX 11 BHYTPEHHIX NOBEPXHOCTAX TOBapa.

5. AﬂﬂapaTypa, npeaHasHaveHHaa Ana p8601'b| B BbITOBbIX yanosuax, cnonb3osanack B ﬂpO¢eCCMOHaI|th\X uenax.
6. MoBpexeHA BbI3BaHbI MOMaAaHNeM BHYTPb U3Aens NOCTOPOHHX NPEAMETOB, BELLECTB, KAKOCTEN, HACEKOMbIX.
7. HapyweHue B pabote nuratoLLeit anektpocett — 220 B +10% (Kpome CTabuamsatopo HanpsikeHus).

8. BCKpbITIE 1 PEMOHT TOBapa Mpou3BezeHb MLIOM, HE YMOAHOMOUEHHBIM Ha TO pHPMOIi-NPOAABLIOM.

9. HerlpasuibHas 3kcrinyatauys win HebpexHoe obpaluenie.

10. Moe.y V3aenma B pi Tl 6eacTBUiA.

11. Hannuue cregos MexanecKoro nospexzeHus (Naaexwe, yaap).

12. HepaboToCnoco6HOCTL NOAK/IOUAEMbIX YCTPOWCTB APYriiX NPOU3BOAUTENEI.

€& SLV IGRALNO KOLO | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na de\ovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna poha (raduske napeljave, mobilni
telefonl mik I pecice, / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
jevanje baterij, ids in opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukre
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do
I samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto
premikajocih se predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loceno od viage. Izdelka
nikoli ne potapljajte v tekocine. 5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih
poskodb garancija ni dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne
uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo),
v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju. 8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne
namene. 10. Ceje bila posilka izdelka opravijena pri temperaturah pod nicio, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hrant na toplem (+ 16-25 ° Cali 60-77
°P).11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj
preusmerjena pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalaZi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD
Address: Room 107, Building 1, No.1 Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe
vsebine embalaZe in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in podrobneji prirocnik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih: 1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vtic v omrezje. 4. krsitev varmnosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih delih izdelka.
5. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, teko¢in ali zuzelk v
izdelek. 7. Skoda zaradi kritve obicajnega dela oskrbovalnega omreZja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatonev) 8.Ce
Jje izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10.
Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec. 11. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost
povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK HERNY VOLANT | INSTRUKCIE

Vyhlsenie o zhode. Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvenéné polia (radio aparatdra, mobilné
telefny, mikrovinné riiry, elektrostaticky vyboj). V' pripade vyskytnutia interferenci vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvoléva poruchy.

Not om miljsskydd
ﬁ batérii, a i i Tento znak na wyrobku, batérich pre vyjrobok alebo na baleni
oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat spolu s domacwm odpadom. Tento musi byt' odovzdany v podniku, ktory sa zaobera
zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpeéného a ti€inného pouzitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podla Ucelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V sGvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani
vyrobku zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postvacich ¢asti v iom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat' drobné
&asti. 4. Nedovolit' aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. Nevyloit vyrobok vibraciam a mechanickym
zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st
Ziadne zaruky. 6. Nepouzivat ak vyrobok mé zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je pokazeny. 7. Nepouzivat'pri
teplotach nizich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutitie), v pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom
prostredi. 8. Neklast do dst. 9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné téely. 10.V pripade 7e je vyrobok
prevazany pri teplote nizéej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11.
Vyrobok treba vypnit' v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dihsi ¢as. 12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v
pripadoch ked'to pritahuje pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.
Specifikacie a viastnosti produktu najdete na obale a na www.defender-global.com
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Viyrobca: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO,, LTD
Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China Cas pouitelnosti je
neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit' konfiguraciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovéia a plna verzia pokynov je k
disporicil na webove stranke wwwdefender-globalcom Vyrobeno v Cine.
Zaruény servis sa ituaciach: 1. Uplynutie zaruénej doby (zéruéna doba sa vybavuje odo dita predaja
koneénému uzivatelovi). 2 Nespravne vyplnenie zaruéného listu. 3. Nespravne zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti
zéruénych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvrania na vonkajéej a vnitornej éasti vyrobku. 5. Ak bol
produkt urceny na pouitie v domacnosti pouzivany na profesionéine ticely. 6. Pokodenie v désledku vniknutia cudzich predmetov, lstok,
tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normélnej prace napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych
regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom. 9. Nespravna obsluha alebo
neopatrné zaobchadzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujlcich mechanické
poskodenie (pad, naraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

an GAMING RATT
w SWE BRUKSANVISNING
akran om 6 ta Ise. Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa

falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, oka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.

Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter ar skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bldrardu till att skydda mlIJon och din omgivning.
Regler och villkor fér saker och effektiv anvandning av p Sal
1. Anvénd produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforséljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvéandarhandboken), vid
kondenserad fukt ochi aggressiva mijoer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvind inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.0m produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen &r storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Produktspecifikationer och funktioner finns pa forpackningen och pa defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO., LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi Road,
Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig rétten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i féljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifyllning av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnatet.

4. Overtradelse av sakerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av Oppningselement pa produktens utsida och insida.

5. 0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vatskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i forsérjningsnatet - 220V +/- 10%.

(utom automatiska spanningsregulatorer)

8.0m produkten har ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforsaljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Férekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

ITPOBE KEPMO

-
UKR IHCTPYKUIA

Bexnapauis BiANOBIAHOCTI. Ha GyHKLIOHYBaHHA NPUCTPOKO (MPVCTPOIB) MOXYTb BIUMBATY CTATU4H), €/1KTPU4HI 360
BICOKOACTOTHI Mo (paioanaparypa, MoGinbHI TeneqoHw, MIKpOXB/IOBI Nev, 1eKTPOCTATYHHI PO3PAZY, TOLLO). Y
BANIKY BAHVKHEHHS Takoro snnwsyzﬁmume Ew.TBHb Bif} Vioro /pkepena.

y
LA nosHauka Ha smp06| 6aTapeMKax Jito) Bwpo6y a6o ynaKoau,l M03HAYaE, LLIO BIPIO He MOXHA YTUAi3yBaTH 3
nobyTosumM Biaxoaamu. BiH nosuHeH byTv aocTaBneHiA B Micue no 360py Ta yTunisaLii 6aTapeiiok,
€1eKTPUYHOTO Ta e/1EKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

—_— Mpaeuna Ta ymoBu 6e3ne4HOro Ta epeKTUBHOrO
1. BUKOpMCTOBYBATM TOBAP Ti/lbKV 33 NPAMUM MPU3HAYEHHAM

2. He po36uipati. [aHuii NpycTpilt He MICTUTb YacTyH, LLO MiANAratoTh CamoCTiiHOMY pemoHTy. LLlogo obcyroysaHHs Ta
3aMiHyW HecnpaBHoro BUpoby 3BepTaiiTecs A0 ¢ipmMn-NpoaaBLiA abo B aBTOpK30BaHINK cepicHiA LieHTp Defender. Mia
Yac npuiiMaHHs ToBapy BMEBHITLCA B 11070 LINICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepe/AVHi MPEAMETIB, L0 BiNbHO NepemilLytoTbes

3. He nepeabavenuii gna aiteid Bikom 40 3-x pokie. Moxe MicTuTv ApiGHi AeTani

4. 3anobiralite nonagaxHa BONOTM Ha B1pi6 abo BcepeanHy BIpoBy. He 3aHyprolite BUpI6 B piauHy

5. 3anobiraiiTe BrMBY Ha BUPI6 BIBPaLLi Ta MexaHiYHIX HaBaHTaXeEHb, LLO MOXYTb MPUBECTY A0 YLIKOZXKeEHHS BUPOGY.
TapaHTis He HAAAETLCA Ha BUPIO, LLIO MAE MEXaHiUHi NOLLKOAXEHHS.

6. He kopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLLO BiH NOLLKOAXKEHNIA.

7. He B1KOpUCTOBYBATV NPV TeMMepaTypi BiLLe abo HUXKYE TOi, LLIO PeKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLIT KOpUCTyBaYa, npn
BIHVIKHEHHI KOHJEHCOBAHOI BONIOTY, & TAKOX B arpeciBHOMY CepeoBHLL

8. He 6patin g0 pota

9. He BIKOpWCTOBYBATY BPI6 33 NPOMUCIOBIM, MeZVUHIM 60 BUPOBHNUMM Mpr3HAYeHHAM

10. kLo BYPI6 TpaHCNOpTyBaBCA Npy TemnepaTypi Hkye 0 °C, To Nepes NoYaTkom ekcryataLii NoTpibHo BUTpUMATH
BUPIG Npy TemnepaTypi He Hixye +16 °C NPOTArom 3-X roAuH.

11. BuMuiKaiiTe NpUCTPIl KOXHOTO Pasy, AKLLIO MAaHYETLCA He BUKOPUCTOBYBATY OO MPOTArOM JOBrOTPMBANOTO Nepioay

12. He BUKOpMCTOBYMTE NPUCTPI i Yac ynpaBAiHHA TPAHCMIOPTHIM 33c060M, SIKLLO Lie BiABOAIKAE yBary, a TaKOX Y
BINazKax, KoM BiAKIKOUEHHA NPUCTPOIO NepezbayieHe 3aKOHOAABCTBOM.

TMpu3HaueHHs: irPOBIIA MaHIMyAATOP, WO IMITYE aBTOMOBINBLHUIA Py.ib, MPU3HAYEHWI AR BUKOPUCTaHHS 3
nepCcoHanbHMM KOMM'HOTEPOM abo irpOBIMU KOHCOIAMM B CMeLjani30BaHuX irpax.

TaHHs TOBapy. DKHI 3ac06u:

TeXHiUHi XapaKTepyCTUKV Ta XapaKTepUCTVKV MPOZYKTY MOXHa 3HaliTit Ha ynakoBuli Ta Ha defender-global.com

IMnoprep B YkpaiHi: TOB «BipobHuye Mignpuemctso “Mpomucnosi Cuctemi», agpeca: Byn. Kupuniscoka, 40A, M. Kviis,
04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: Jaiit Crap EnektpoHikc TexHonopxi Ko, TTA, Aapeca: Odic 101, BingiHr 1, N2 1 JliaH6i Poaa, ®eHrraHr TayH,
JoHrryaH ciTi, TyaHaoHr MpoBaiHc, KuTaid.

TepMiH NpUAATHOCTI HeoBMEXeHWI. TepMiH CryX6M - 6 MicawyB. FapaHTiiHMiA nepiog - 6 Micaus. Mepenik aBTopu30BaHMX
CEPBICHUX LIEHTPIB AVBITLCA Ha caliTi Defender: https://ua.defender-global.com/places/service

/laTa BUPOBHMLITBA: AVB. Ha YNakoBLyi. BUpOBHMK 3anuLuae 3a 0600 NpaBo 3MiHN KOMMIEKTaLi | TEXHIYHIX
XapaKTepUCTVIK, 3a3Ha4eHVX B Ljiit iHCTpyKLi. OcTaHHs Ta MoBHa BepCist IHCTPYKLIl 40CTynHa Ha caiiti www.defender-global.com
3pobneHo B Kuai.

TapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA He BUKOHYIOTLCA Y pasi:

1. 3aKiHUeHHA rapaHTIiHOro TepMiHy (TEPMIH BCTaHOB/KOETLCA 3 AHA NPOAAXY TOBaPY CMOXMBaYesi).

2. HenpaBu/ibHOTO 3aMOBHEHHS rapaHTiiiHOTO TaoHy.

3. HenpasuibHOro NiAKAKOUEHHS B E1EKTPOMEPEXY.

4. TlopyLUeHHS LIiNOCTHOCTI rapaHTiiHI1X NAOM6, KpIMWbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAsBHOCTI C/IIAIB BIAKPWTTA Ha 30BHILUHIX i
BHYTPILLHIX NOBEPXHAX TOBAPY.

5. kW0 anaparypa, npy3HayeHa Ana poboTy B NOBYTOBIX yMOBaX, BUMKOPUCTOBYBaaCA B NPOPECIAHNX LinfX.
6. ToWKOAKEHHS, BUKAMKAHOTO NOMaaaHHAM BCepevHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMETiB, PEYOBMH, PiAH, KOMaX.
7. MopyLweHHs B HOpManbHiit po6oTi enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinisatopis Hanpyrv)

8. Ao ToBap 6yB PO3KPUTHIA | PEMOHTYBABCA OCOBOIO, HE YNIOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-npoaasLem.

9. HenpaeunbHoi ekcnayartaii abo HeA6anoro BIUKOPUCTaHHS.

10. MoLKOAXKEHHS BAPOGY Y BUNAZKY CTUXIAHUX NX.

11. HasBHOCTi B MeXaHiYHOrO MOLIKOAXKEHHS (NagiHHs, YAap).

12. HenpaLie3aatHOCTI NPUCTPOIB iHLLVX BUPOBHNKIB, LLIO MiAKHOUAKOTHCA.

O'YIN UCHUN RUL

A
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar,
mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovgjinlar yuzaga kelganda buni yazaga
keltlruvchl qurilmadan masofani kattalashtlrlng
yka, elektrik va elek larni utilizatsiya qilish

Mahsulotdagl, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy
E chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya qilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni

yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim
EEE Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta‘'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat
ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat etilsin. Mahsulotni gabul qilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga
ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zoriqgishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik
shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma‘lum bo'lgan nosoz
qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori
darajada ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni
iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda digqatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o’chrish
ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini qadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: LITE STAR ELECTRONICS TECHNOLOGY CO., LTD Address: Room 101, Building 1, No.1 Lianbi
Road, Fenggang Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga
qaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu qgo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish
huquqiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste’molchiga sotilgan kundan boshlab o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki
yuzalarida ochilganlik izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogjibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshqa ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo’lganda.



